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GERBIAMIEII!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje i$vardinty
nurodymy, iSlieka galimybé susizeisti, sugadinti jrenginj ir prarasti teise j nemokama
garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir jrenginio pardavéjas neatsako uz suZalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
Irenginio jrengimo ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg jrenginio eksploatacijos laikotarpj. Parduodami
jrenginj, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam jrenginio savininkui.
Bendrieji duomenys:

Irenginys yra vertikalus medicininis Saldytuvas skirtas profesionaliam vaisty ir pan.
farmaciniy preparaty saugojimui +5 °C temperaturoje. Irenginys tinka vaistams ir/ar kitiems
farmaciniams preparatams, kurie turi bati saugomi nuo +2 °C iki +8 °C temperaturoje.

Irenginio skleidziamas triukSmas nevirsija 50 dB(A).

Irenginio temperaturiniai - energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 reikalavimus.
Nenaudokite jrenginio:

- Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy vésinimui ir laikymui.

- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy vésinimui ir laikymui.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

— |SPEJIMAS: neuzdenkite jrenginio védinimo angy.

— |SPEJIMAS: jrenginyje nenaudokite elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy
nerekomenduoja gamintojas.

— |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
[rankiy ar kity / cheminiy priemoniu, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.

— |SPEJIMAS: Siame jrenginyje nelaikykite sprogiy medziagy, pvz., aerozoliniy
balionéliy su degiu propelentu.

- |SPEJIMAS: draudziama $alia jrenginio laikyti benzing ar kitus degius skyscius.

~ |SPEJIMAS: statydami jrenginj saugokite, kad nebiity prispaustas ar pazeistas
elektros tiekimo laidas. PaZeistas laidas gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisra!

- |SPEJIMAS: sitikinkite, kad jrenginio elektros tiekimo laido kistukas
neprispaustas galine jrenginio sienele ar kitaip nepazeistas. Pazeistas kistukas
gali tapti gaisro priezastimi!

- |SPEJIMAS: uzZ jrenginio nedékite keliy nesiojamujy lizdy bloky ar nesiojamujy
maitinimo Saltiniy.

- |SPEJIMAS: Nenaudokite adapteriy, $akotuvy, dviejy gysly ilgintuvy.
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- |SPEJIMAS: nebenaudojama jrenginj 3alinkite pagal nacionalines taisykles.

|SPEJIMAS: gaisro / degiy medziagy pavojus. NepaZeiskite jrenginio
Saldymo sistemos. Naudojamas S$altne$is R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema paZeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkSCiavimo — neiSjunkite/ nejunkite |renginio, apSvietimo prietaisy ir kity
elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje stovi jrenginys (patalpa turéty bati bent
4 m3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).

C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra degios
dujos.

- |renginj leidziama |rengti, tikrinti, techniSkai priziQréti ir pradéti eksploatuoti tik
kvalifikuotam personalui, susipaZinusiam, kaip jrenginj montuoti, pradéti
eksploatuoti ir eksploatuoti. Kvalifikuotas personalas — tai asmenys, kurie dél
savo techninio iSsilavinimo, ziniy ir patirties bei atitinkamy, standarty iSmanymo
sugeba jvertinti ir atlikti jiems pavestg darbg bei atpazinti galimus pavojus. Jie turi
bati apmokyti, instruktuoti ir jgalioti dirbti su prietaisu.

Vaikams ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes
arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, §j {renginj eksploatuoti ir valdyti
draudZiama.

Reikalavimai dél jjungimo j elektros tinkla:

~ |renginys turi biti jungiamas tik | [ZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO LIZDA,
|Zemintas elektros lizdas turi bati prieinamoje vietoje. [renginj batina jZeminti
pagal galiojancius teisés aktus. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
galimg Zzalg asmenims ar daiktams, padarytq nesilaikant Sio teisés akty
reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja jrenginio gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad bty iSvengta Zalos
sveikatai ir turtui. Pazeistg elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo
techninés prieZidros meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo.

- DEMESIO! [renginyje jmontuotas &viesos diody (LED) $viestuvas. Jeigu
apSvietimas neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovg del jo
pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!



Reikalavimai saugiam naudojimui:

- Kiekvieng kartg atliekant jrenginio priezilros darbus, bdtina iStraukti elektros
kiStukq i$ elektros lizdo. Netraukite uz elektros tiekimo laido. Visada traukite
tvirtai paéme uz elekiros kiStuko. NepamirSkite prieS tai iSjungti avarinj
elektroninio valdiklio maitinimg mygtuku 10 (Zr. pav.1).

- I8jungus jrenginj (valant, perstumiant  kitg vieta ir t.t.), j{ vél jjungti galima praéjus
ne maZiau kaip 15 min., kad nebaty pazeistas kompresorius.

- Draudziama naudoti techniSkai pazeistg jrengin;.

- Draudziama perreguliuoti ar modifikuoti bet kokias jrenginio dalis. Labai svarbu
nepazeisti kompresoriaus |duboje matomo kapiliarinio vamzdelio. Vamzdelis
negali bati sulenktas, iStiesintas ar suvyniotas. Jei vartotojas sugadins kapiliarinj
vamzdelj, garantija negalios.

TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR
KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.

- Nedékite jokiy daikty ant jrenginio, iSskyrus leidZiamus gamintojo.

- Nedékite ant jrenginio elektriniy prietaisu, iSskyrus leidziamus gamintojo.

- Nedékite ant jrenginio indy su skysciais. Nelipkite ant jrenginio.

- |renginiui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu

- |renginio nestatykite | drégnas patalpas, kuriose ant jo galéty patekti vandens.

ISPEJIMAS: jrenginj leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo priedais arba
gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus, rizika tenka
naudotojui.

Irenginj rekomenduojama transportuoti vertikalioje padétyje. Nesilaikant
transportavimo sglygy uz jrenginio gedimus gamintojas neatsako.

PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:

« Irenginj jrenkite sausoje, gerai védinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatura atitikty
klimato klase, nurodytg jrenginio duomeny etiketéje ir techniniy duomeny lenteléje.

1> DEMESIO! [renginio neeksploatuokite neSildomoje patalpoje. [renginj

statykite toliau nuo Silumos $altiniy; radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy.
[renginys negali liestis prie Sildymo, dujy, vandentiekio vamzdyny, taip pat prie
Salia esancCiy elektriniy prietaisy.

- Irenginys turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei reikia, jo aukstj reguliuokite sukdami
kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle jrenginio priekis kyla j virSy, sukant pries laikrodzio
rodykle — leidziasi zemyn.

+ Neuzdenkite angy jrenginio virSuje ir apacioje — aplink jrenginj turi bdti gera oro
cirkuliacija. Tarp jrenginio korpuso virSaus ir virSuje esancio baldo palikite ne mazesnj nei

10 cm atstuma. Pazeidus §j reikalavimg, jrenginys sunaudoja daugiau elektros energijos,
gali perkaisti jo kompresorius.



- ISorinés jrenginio pastatymo erdvés schema, 600 mm
montavimo matmenys. Jei renginj statote j

kampg, tarp sienos ir jrenginio korpuso palikite f1

maziausiai 5 cm atstuma (Zidrékite pav.) \F___:]L Z/50mm
Paruosimas darbui: ==
- Irenginj paruodti darbui rekomenduojame su g H I £

pagalbininku. k5 i
+ Nuimkite pakuote. Nukelkite jrenginj nuo puty E \\; &

polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias juostas, \

nuimkite porolono juostas ir visas raudonos N

spalvos detales — jos skirtos tik jrenginio - —==la

transportavimui. 605 mm

655 mm [ I

Statant jrenginj j numatytg vietg, jo priekine dalj
truputj paverskite atgal — riedantj ant ratuky
lengvai pastatysite | norimg vietg. Nekelkite ir netraukite jrenginio paéme uz
rankenos, kad nepersikreipty durys. Statant, perstumiant, pakeliant negalima
traukti uZ jrenginio galinéje dalyje esancio kondensatoriaus ir liesti
kompresoriaus agregata. Statant nevartykite jrenginio.

- IS polietileninio maiselio iSimkite rankenas, varztus ir jrankius. Jsukite rankenas varztais j
paruostas dury Sonuose angas.

= NEGALIMA renginio jungti j elektros tinklg visiSkai nepaSalinus visy pakuotés ir
transportavimo detaliy bei medziagy.
o DEMESIO! Prie$ pradedant naudoti jrenginj pritvirtinkite jj prie sienos:
jrenginys yra sunkus ir turi buti pritvirtintas, kad nenuvirsty j priek].
o Tvirtinimo prie sienos detales bei laikiklius rasite supakuotus jrenginio viduje.

e Irenginj prie sienos turi pritvirtinti profesionalus montuotojas, vadovaudamasis zemiau
iSvardintais montavimo veiksmais.

Montavimo veiksmai:

1. ISsukite savisriegius iS atramy laikikliy (pav. 1). Ant atramy laikikliy kreipianciujy
uzmaukite paimtus iS paketo metalinius laikiklius (pav. 2) ir prisukite iSsuktaisiais
savisriegiais (pav. 3).

2. Pastatykite jrenginj j numatyta vieta. Irenginys turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei
reikia, jo aukstj reguliuokite sukdami kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle jrenginio
priekis kyla j virSy, sukant pries laikrodzio rodykle — leidZiasi zemyn.



3. Sureguliuotyg jrenginj stumkite link sienos tol, kol smailts laikikliy galai palies sieng ir

pali

ks Zymes joje (zr. pav. 4).

4. Atitraukite jrenginj. Pirma, jsitikinkite, kad Zymiy vietose néra elektros laidy, dujy ar
vandens vamzdziy. I Zymes sienoje pritvirtinkite laikikliy fiksatorius (Zr. pav. 5, 6).
Tvirtinimo varztus ir tvirtinimo inkarus pasirinkite atsizvelgdami | sienos medziagg (ar
gipskartonis, mediena, mdras ir t.t.).
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5. Istumkite jrenginj taip, kad laikikliai jsistatyty j sienoje pritvirtintus laikikliy fiksatorius ir
patikimai uzsifiksuoty (Zr. pav. 7). Patikrinkite, ar jrenginys negali nuvirsti j priekj. Batinai

jsitikinkite, kad neprispaustas elektros tiekimo laidas.

6. Norédami patraukti prietaisg nuo sienos atlenkite fiksatoriaus kabliukus (Zr. pav. 8, 9).
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DEMESIO! Jei nusprendéte jrenginio
nepritvirtinti prie sienos, butinai iSimkite iS
maiSelio dvi atramas ir jstatykite j jrenginio
uzpakalinés  dalies virSuje  esancias
kreipiancigsias.




Prie$ naudojant jrenginij:
« Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu pagamintomis valymo
priemonémis iSplaukite jrenginio vidy bei visas vidines dalis — taip paSalinsite naujam
jrenginiui blidingg kvapa - ir gerai nusausinkite.
- Pastacius jrenginj, palaukite apie 30 minuciy ir tik tada jjunkite j elektros tinkla.
Tjungus jrengin;j j elektros tinklg, I
PASPAUSKITE MYGTUKA 11 - o T 5
jjungsite avarinj elektroninio
valdiklio maitinima. | —~ L
PrieS iSjungiant jrenginj i$ T =
elektros tinklo, BUTINAI i&junkite (& _ ,owg_ﬁf__é
avarinj e_lektronlnlo_ valdiklio :——=—-*} &y,
maitinimg — paspauskite mygtuka . L)_J A= U
11 (r. pav. 1) - e

BATTE)RY

T GND| RX*_

Jei transportavimo metu

0 jrenginys buvo pakreiptas daugiau nei 45°, leiskite jam pastovéti vertikalioje
padétyje bent 4 valandas, kol jis bus prijungtas prie tinklo. PrieSingu atveju
gali sugesti jrenginio kompresorius.

Laikymo nuorodos:
« Vaistus ir kitus farmacinius preparatus j Saldytuvg dékite tuomet, kai jo viduje yra pasiekta
biitina vaistams ir kt. farmaciniams preparatams saugoti tinkama temperatura.

Neuzdenkite ventiliatoriaus plySiy. Vaistus ar farmacinius preparatus sudékite
taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Tai yra svarbu nekliudomai oro
cirkuliacijai ir vienodam temperatiros pasiskirstymui visame Saldytuvo viduje.

- Saugomi vaistai ar farmaciniai preparatai NEGALI liestis prie galinés sienelés.
- Laikykite skyscius uzdaruose induose.



IRENGINIO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS

1 pav.

1 Elektroninio valdiklis 10 Vonelé tirpsmo vandens subégimui

2 Vept!lla_torla_us " V|_daus 11 Valdiklio avarinio maitinimo mygtukas
apsvietimo jungiklis

3 Elektroninio valdiklio skydas 12 ISorinés avarinés signalizacijos jungtis

4 Vidaus apSvietimo blokas 13 Jjungimo j tinklg jungtis RS485

5 Ventiliatorius 14 Apsauginis valdiklis

6 Lentynos 15 Uzraktas*

7 Tirpsmo vandens kanalo 16 Rezistorius
valytuvas

8 Kondensatorius 17 Prieigos prievadas

9 Kompresorius 18 Kalibravimo blokas**

*[renginio uzrakty rakteliai (2 vnt.) pritvirtinti prie vienos is lentyny.

**Kalibravimo blokas skirtas sukalibruoti jrenginio daviklius (sensorius).

paslauga gali suteikti aptarnavimo / serviso partneris.

Maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova - 40 kg.
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Ijungus jrenginj | elektros tinklg ir paspaudus valdiklio avarinio maitinimo mygtuka 11,
elektroninio valdiklio ekrane Svies simbolis (=_¥]) ventiliatorius jsijungia ir dirba kartu
su kompresoriumi. Atidarius duris ventiliatorius iSsijungia ir jsijungia jrenginio
vidaus apsvietimas. Jei reikia, kad vidaus apSvietimas veikty pastoviai, paspauskite
mygtuka EEZH

JRENGINYJE YRA ANTRAS APSAUGINIS VALDIKLIS, KURIS NELEIDZIA TEMPERATURAI
JRENGINIO VIDUJE NUKRISTI ZEMIAU +2 °C.

Pirmg karta jrenginj jjungus | elektros tinkla, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esancia
temperatiira Jrenginio viduje (toliau vadinama ,FAKTINE” temperatiira).

Elektroninis valdiklis visg laika rodys ne nustatytg temperatura, o FAKTINE
temperatirg jrenginyje.
GAMYKLOJE NUSTATYTA VIDUTINE +5 © TEMPERATURA NEREGULIUOJAMA. Elektroninio
valdiklio ekrane bus rodomas faktinés temperatiros svyravimai nuo +2 °C iki + 8 °C.
Nustatytg vidutine +5 ° temperatirg pakeisti gali gamintojas arba jo SERVISAS, ar jo
oficialts atstovai.

PASTABA. Elektroninio valdiklio ekrane rodoma kintama oro temperatira netoli garintuvo
ir yra skirta jrenginio valdymui - t.y. valdiklio ekrane rodoma faktiné vidutiné temperatura.
Todél, laikant temperatiiros pokycCiams jautrius medikamentus, optimaliam
temperatliros reZimo parinkimui, rekomenduojama naudoti papildomus temperatiros
matavimo prietaisus (iSdéstant juos skirtingame jrenginio vidaus aukstyje).

Techniniy duomeny lentelé

Modelis MD40DD-P301SEQ | MD40DD-P600SEQ
Bendra talpa, | 385
Naudinga talpa, | 290
ISorés matmenys (A x P x G), mm 2025 x 600 x 620
Svoris, kg 80,5
Nominali srove, A 1,5
Tinklo jtampa/daznis, V / Hz 220 — 240/ 50
Naudojama galia, W 250
Klimato klasé 7 (nuo +10 iki +35, £75%)
Saugomy produkty temperatiiros ribos, °C nuo +2 iki +8
Energijos sanaudos per metus, kWh 695 525
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ELEKTRONINIS VALDIKLIS: EKRANO SIMBOLIAI,

Elektroninio

DATOS IR LAIKO NUSTATYMAI,
ALIARMO INDIKACIJOS

valdiklio ekranas

ISETH)
Mygtukas
DATA e ypr
s Mygtukas
S : v PR
L=
A
ApSvietimo jjungimo
/isjungimo mygtukas USB jungtis

Paspaudus mygtukg ,SET” valdiklio ekrane parodoma nustatyta
temperatira. Programavimo rezime juo pasirenkamas reikalingas
nustatymas ir patvirtinamas pasirinkimas.

Paspaudus mygtuka ,UP” pereinama | datos ir laiko nustatymo meniu.
Programavimo reZime narSoma po nustatymy kodus arba padidinama
nustatyta temperatura.

Paspaudus mygtuka ,,DOWN" programavimo rezime narSoma po nustatymy
kodus arba sumazina nustatyta temperatiira.

DATA

Paspaudus mygtukg ,DATA” sukaupti elektroninio valdiklio atmintyje
duomenys eksportuojami j USB laikmena.

Paspaudus mygtuka, jjungiamas pastovus vidaus apsvietimas.

X W
m m

Mygtuku ,REC” jjungiamas duomeny iSsaugojimas elektroninio valdiklio
atmintyje. Duomeny iSsaugojimo funkcija gamykloje aktyvuota. Norint
iSjungti Sig funkcijg - reikia kreiptis j SNAIGE SERVISAS ar j jo oficialius
atstovus.

Garsinis aliarmo signalas iSjungiamas vienu metu paspaudus ,SET” ir ,,UP” mygtukus.

[ Irenginiui dirbant avariniu réZzimu (dingus elektros tiekimui), 12 val.
registruojamas tik temperatiiros pokytis saldytuvo viduje. Kompresorius,
ventiliatorius, apsvietimas neveikia.
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Elektroninio valdiklio ekrano simboliai ir jy paaiskinimas

Simbolis

Veikimas | Paaiskinimas

G2

Sviecia | Veikia kompresorius. Normalus jrenginio veikimas.

Mirksi Isijungusi kompresoriaus veikimo apsauga

A

Svietia | Vyksta automatinis atitirpinimas: Normalus jrenginio veikimas.

6,0 ™
o4 Mirksi Vyksta garintuvo nudzitivimas. Normalus jrenginio veikimas.
Svieti Veikia Saldymo prietaiso ventiliatorius. Normalus jrenginio
vieCia L
3= veikimas.
Mirksi Po automatinio atitirpinimo trumpam sustabdytas ventiliatoriaus

veikimas. Normalus jrenginio veikimas.

Svietia | Uzregistruotos kritinés klaidos.

Svietia Aktyvuotas temperaturos registravimas.

Svietia | Akumuliatorius jkrautas.

AKUMULIATORIUS NEIKRAUNAMAS: nejjungtas avarinis maitini-

Mirksi mas (Zr. 1 pav., jungiklis 11) arba sugedo akumuliatoriaus.

SvieCia | Temperatliros matavimo vienetas.
Mirksi Programavimo rézimas Normalus jrenginio veikimas.

Sviecia | Veikia apSvietimas

Datos, laiko nustatymas, realaus laiko meniu (RTC), aliarmo iSjungimas

Ijungti programavimo meniu — 3 s vienu metu nuspausti abu SET ir DOWN
Pradzia mygtukus. Naudoti UP arba DOWN mygtukus keisti parametrams kol ekrane
bus rodoma CLO
Ekranas | Patekimui j nustatymy meniu paspausti ,SET”
HUr = valandos — paspausti SET keitimui/patvirtinimui — UP/DOWN keisti
parametra.
Min =minutés — paspausti SET keitimui/patvirtinimui — UP/DOWN keisti
parametra.
dAy = ménesio diena — paspausti SET keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti
Ekranas parametra. o . .
Udy = savaités diena — (Sun, Mon, Tue, Ued,thE, Fri, Sat) paspausti SET
keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti parametra.
Mon = ménuo — paspausti SET keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti
parametra.
YEA = metai — paspausti SET keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti
parametra.
Iigjimas Vienu metu nuspausti abu SET ir UP mygtukus. Kartu iSjungiamas garsinis
aliarmas._Nepaspaudus jokio mygtuko apie 10 s. automatiskai iSeinama iS RTC.
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TEMPERATUROS REGISTRAVIMAS IR DUOMENUY
PERKELIMAS | USB LAIKMENA

Norédami perkelti elektroniniame valdiklyje sukauptus duomenis j USB laikmena:

1. Istatykite specialiai jrenginiui sukonfigtiruotg USB laikmeng j USB jungtj;

2. Spauskite mygtukg ,DATA” iki elektroninio valdiklio ekrane atsiras uzrasas ,dat”;

3. Duomeny perkélimo metu elektroninio valdiklio ekrane bus rodomas pranesimas
»Lod”, o po to pranesimas ,Alr” bei valdiklio ekrane Svies simbolis é

4. Pasibaigus duomeny perkélimui bus rodoma ,End” jei viskas gerai. ,Err” jei duomeny
perkélimas nepavyko.

Elektroninio valdiklio atmintyje saugomi paskutiniai jrasai:
a) 100 aliarmo jrasy kartu su jvykio data ir trukme ALARM.txt
b) Temperatiriniy matavimo jrasy suvestiné kartu su jvykio data ir laiku DATA.txt.

VALYMAS IR PRIEZIURA

IRENGINYS ATITIRPSTA AUTOMATISKAL. Ant garintuvo sienelés susidarantys ledo ladeliai
atitirpsta  kompresoriaus veikimo pauzés metu, tuo metu elektroninio valdiklio ekrane
jsijungia automatinio atitirpinimo Zenklas. Atitirpes vanduo nuteka kanaléliu j vonele (pav.
1), skirta tirpsmo vandeniui surinkti ir i$ ten iSgaruoja.

REGULIARIAI VALYKITE JRENGINT.

Atminkite, kad prie$ valant privaloma iSjungti avarinj elektroninio valdiklio maitinima
0 mygtuku 11(pav. 1) ir iStraukti elektros tiekimo laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Po valymo, jjungus jrenginj j elektros tinkla, NEPAMIRSKITE MYGTUKU 11 (Zr. pav.

1) JJUNGTI AVARIN] VALDIKLIO MAITINIMA.

- Reguliariai valykite dureliy guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai nusluostykite.

» Stiklg valykite su stiklui skirtomis priemonémis.

Ne reciau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant
uzpakalinés jrenginio korpuso dalies, kondensatoriaus ir
kompresoriaus.  Valymui galite naudoti minksta  Sepetj,
elektrostatines servetéles ar dulkiy siurblj.

REGULIARIAI VALYKITE VANDENS NUTEKEJIMO KANALELIO ANGA
SU TAM SKIRTU VALYTUVU (zitrékite paveikslélj).

ISvalykite jrenginio vidy, lentynas ir iSore drungnu vandeniu arba
valymo priemonémis etilo alkoholio pagrindu, arba vandens
pagrindu buitinémis valymo priemonémis.

« NEGALIMA naudoti jrenginio vidaus ir iSorés, dury sandarinimo
tarpiklio valymui valikliy, kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rigsties, benzino.
NEGALIMA valymui naudoti SluosCiy ar kempiniy SiurksSciais, Sveitimui skirtais pavirsiais.
NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy. NEGALIMA valyti suspaustu oru/garu.

« Jei jrenginys paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite jo
duris atviras, kad jrenginio viduje neatsirasty pelésio.

- Irenginj dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais produktais.
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Techninés prieziuros planas. Uztikrinant tinkamg jrenginio veikima,
priezidros darbai turi bati atliekami reguliariais intervalais.

Konstrukciné dalis

Darbas

Priezilros intervalas

Metalinés dalys

Patikrinkite ar néra pazeidimy ir korozijos.

Kasmet

Patikrinkite dury sandaruma (ar priglunda

Pavirsiai

,VALYMAS IR PRIEZIJRA")

Durys, lankstai ne kreivai, ar sandariai uzsidaro) Kasmet
Patikrinkite rakinimo laisvuma (ar

UZraktas, dury rankena |neklitina), rankenos pritvirtinimg (ar Kasmet
nekliba)

Dury sandarinimo Patikrinkite ar néra pazeidimy,

. e e Kasmet

juosta susidévéjimo

Jutikliai Sukalibruokite jutiklius Ne reciau kaip kas 36

menesius

Akumuliatorius Pakeiskite jrenginio akumuliatoriy Nuo 5 iki 10 mety

Valymas, dezinfekavimas (iSsamiau Rekomenduojama

kiekvieng mén.

UzZpakaliné korpuso
dalis, kondensatorius

Valymas (iSsamiau ,VALYMAS IR
PRIEZIURA")

Kasmet

Elektros tiekimo laidas

Patikrinkite ar néra pazeidimy

Kasmet arba po
prietaiso perstatymo j
kitg vieta.

Pajungimas j vietinj LAN
tinklg

Patikrinkite ar tvirtai jkiStos, neatsi-
laisvinusios kistukinés jungtys

Kasmet

PRIEIGOS PRIEVADO PARUOSIMAS

Jums bus reikalingas 4 mm plokscias atsuktuvas. Veiksmus atlikite
nurodyta eilés tvarka:

DEMESIO!

Pirmiausia, iSjunkite avarinj elektroninio valdiklio

maitinima ir iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros lizdo.

1.

2.

IS kompresoriaus niSos pusés A nuo prieigos prievado kiaurymés
nuimkite sandarinimo medZziagg (1 pav.).

Saldytuvo viduje B nuo prieigos prievado kiaurymes atsuktuvu
nuimkite dangtelj (2 pav.).

Atsuktuvu iSstumkite izoliacine medziaga (3 pav.).

IS Saldytuvo vidaus B pro kiauryme prakiskite daviklio laidg (4
pav.).

Kompresoriaus niSos puséje A daviklio laidg apvyniokite izoliacine
medziaga ir jstumkite jg j prieigos prievado kiauryme (5 pav.).
Papildomai  kiauryme kompresoriaus niSos  puséje
uzsandarinkite sandarinimo medziaga (6 pav.).

A

Ijunge jrenginj | elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj
elektroninio valdiklio maitinima.
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DURUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS

Norédami pakeisti jrenginio dury atidarymo kryptj, rekomenduojame tai daryti su
pagalbininku. Jums bus reikalingi: 8 mm ir 12 mm dydZio verzliarakCiai, kryZminis atsuktuvas.

Keidiant dury atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA jrenginj guldyti horizontaliai.

Pries pradédami, atkreipkite démes;j j Siuos dalykus:

- Visada jsitikinkite, kad ant visy vyriy varzty ir varzty yra tinkamas poverzliy skaicius.

- Kad durys sandariai priglusty prie rémo, montuodami duris stenkités, kad jos buty tinkamai
sulygiuotos: duris iStiesinkite pastumdami kairén ar deSinén apatinj kronsteing; dury
uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy, po apatiniu kronsteinu, kieki.

SVARBU. Pakeitus dury kryptj ir pastacius jrenginj, palaukite apie 30 minudiy ir tada
jjunkite j elektros tinkla. Jei keisdami dury atidarymo kryptj jrenginj pakreipéte didesniu nei
45° kampu, prieS prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4
valandas.

SVARBU. Jjunge jrenginj | elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj elektroninio
valdiklio maitinima.

Modeliui MD40DD-P600SEQ

DEMESIO! Pirmiausia, i$junkite jrenginj - istraukite elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros
lizdo ir iSjunkite avarinj elektroninio valdiklio maitinima su mygtuku 11 (pav. 1).

1. Paverskite renginj ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

2. Atsukite du varztus 1. Patraukus duris Zemyn, nuimkite jas kartu su apatiniu kronsteinu
ir tarpine 3.

3. Atsukite du varztus 4 ir nuimkite kronsteing 5 su tarpine 6. Juos prisukite priesingoje
spintos puséje.

| &= | 'l‘-.f"'.,-’-:-
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4. IS virSutinio kronsteino 9, 12 mm dydzio verZliarakciu iSsukite asele 8 ir jsukite |
kronsteing 10 kitoje spintos puséje.

5. Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:

a) Atsukite du savisriegius varztus 11 ir iStraukite dury uzdarymo mechanizmg 12 iS dury
apacios.

b) Nuimkite jvore 13 i$ dury virSaus ir paruoskite kiauryme dury uzdarymo mechanizmo
jdéjimui: pasalinkite izoliacine medziagg taip, kad kiaurymé mechanizmui bty 100 mm
gylio.

c) Atvirkstine tvarka sumontuokite dury uzdarymo mechanizmg 12. Jvore 13 jdékite
buvusioje dury uZzdarymo mechanizmo vietoje.

d) Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite deSininio atidarymo
kronsteing 2 ir sumontuokite kairinio atidarymo kronsteing 14
(rasite polietileniniame maiSelyje) esantj. PrieS prisukant
kronsteing prie uzdarymo mechanizmo kronsteing orientuokite
taip, kad uzdarius duris biity 15-20° dury jverzimas. Jic

6. Apsukite duris 7 180° kampu ir uzmaukite ant virSutinio &
kronsteino 10 aselés 8. /1—? ‘

7. Prisukite apatinj kronsteing 14 su komplektu tarpiniy 3 —
prieSingoje spintos puséje.

8. Atsukite tvirtinimo sraigtus 16 ir pritvirtinkite rankeng 15 aukSCiau esanciose
kiaurymese. Likusiais kiaurymes uzkiskite aklémis (rasite polietileniniame maiselyje)

Modeliui MD40DD-P301BEQ

DEMESIO! Pirmiausia, i$junkite jrenginj - istraukite elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros

lizdo ir iSjunkite avarinj elektroninio valdiklio maitinima su mygtuku 11 (pav. 1).

1. Paverskite renginj ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

2. Atsukite du varztus 1 ir patraukus duris Zemyn nuimkite duris kartu su apatiniu
kronsteinu 2 ir tarpine 3.
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3.

4.

5.

Atsukite du varztus 4 ir nuimkite kronsteing 5 su tarpine 6 ir prisukite priesingoje spintos
puséje.

IS virSutinio kronsteino 9, 12 mm dydZio verZliarakCiu iSsukite asele 8 ir jsukite |
kronsteing 10 kitoje spintos puséje.

Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam at|darme|

a) Atsukite du savisriegius 11 ir iStraukite uzdarymo mechanizma 12 i$ dury apacios.
b) Atvirkstine tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma 12 dury kairéje puséje.
¢) Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite desininio atidarymo kronsteing 2 ir sumontuokite

® N

kairinio atidarymo kronsteing 14, esantj komplekte. Prie$ prisukant kronsteing prie
uzdarymo mechanizmo kronsteing orientuokite taip kad uzdarius duris bty 60° dury
jverZimas.

Ant virSutinio kronsteino 10 aselés 8 kairéje (prieSingoje) puséje uzmaukite duris 7.
Prisukite apatinj kronsteing 14 su komplektu tarpiniy 3 prieSingoje spintos puséje.

IS dury issukite tvirtinimo sraigtus 16, nuimkite rankeng 15 ir pritvirtinkite ja, jsukant
sraigtus | kitoje puséje esancias kiaurymes (pries tai iSimkite akles 17). Akles 17
jspauskite kitoje dury puséje | likusias tuscias kiaurymes duryse.

PROBLEMOS IR JUY SPRENDIMAI

Mirksi simbolis CZ. Nejkraunamas akumuliatorius. Patikrinkite ar jjungtas avarinis
maitinimas (skaitykite skyriuje ,PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI"). Jei jjungus avarinj
maitinimg simbolis tebemirksi - kreipkités j SNAIGE SERVISAS ar | jo oficialius atstovus.

 Aliarmo simboliai. Aliarmo simbolis rodomas tol, kol pavojaus buklé bus panaikinta.

Visi aliarmo simboliai rodomi pakaitomis su vidaus temperatira, iSskyrus mirksintj PF1
Visy aliarmy vaizdiné indikacija palydima ir garsiniu signalu. Garsinj signalg galima iSjungti,
paspaudus bet kurj mygtuka.

Aliarmo
simbolis

PrieZastis Ka daryti?

PF1 |Sugedes valdymo daviklis |Kreipkités j gamintojo serviso atstovus

PF2 |Sugedes garintuvo daviklis |Kreipkités j gamintojo serviso atstovus

Sugedes temperattros

PF3 registravimo daviklis Kreipkités j gamintojo serviso atstovus

HA1 |Auksta temperatiira Patikrinkite jrenginio veikima, aplinkos temperaturg

HA3 Auksta saugomo produkto |Patikrinkite jrenginio veikimag, aplinkos
temperatira temperaturg.

LA1 |Zema temperattira Kreipkités j gamintojo serviso atstovus

dA |Atidaryty dury aliarmas Uzdarykite duris.

CA  |Kritinis aliarmas Kreipkités j gamintojo serviso atstovus

EA  |ISorinis aliarmas Kreipkités j gamintojo serviso atstovus

ISjunkite RTC (skaitykite lenteléje ,Datos, laiko
nustatymas, realaus laiko meniu (RTC), aliarmo
i$jungimas") ,Nepavykus kreipkités j SNAIGE
SERVISAS.

RTC |Laiko nustatymo aliarmas
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- Jjungtas | elektros lizda jrenginys neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga elektros
instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas | elektros lizda.

- Atidarant jrenginio duris, iSsitraukia guminé sandarinimo juosta. Juosta gali biiti
iStepta lipniais produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy plovikliu sandarinimo
juosty ir griovelj jai jstatyti, sausai nuSluostykite. Istatykite sandarinimo juostg j vieta.

- Irenginio viduje, apacioje atsirado vandens. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi tirpsmo
vandens kanalélio anga. ISvalykite vandens kanalélio angg su tam skirtu valytuvu.

- Atsirado vandens po jrenginiu. Patikrinkite ar talpa tirpsmo vandeniui subégti (zr. 1
pav.) nenukritusi. Pritvirtinkite talpa.

- Padidéjo triuksmo lygis. Patikrinkite ar jrenginys stovi stabiliai, lygioje vietoje. Kad jj
iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar jrenginys nesilieCia prie baldy,
ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesilieCia prie sienos.
Patraukite jrenginj nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio triukSmo priezastis néra
jvairios talpos viduje, kurios lieCiasi viena su kita.

- Durys priglunda netolygiai. Jei durys priglunda netolygiai, galite jas reguliuoti:
duris iStiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteina;
dury uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy po apatiniu kronsteinu, kiekj.

- Pradéjo rasoti jrenginio pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégmé yra didesné nei 75
%. Védinkite patalpa, kurioje pastatytas prietaisas, pasalinkite drégmés priezastis.

Pastabos dél jrenginio veikimo garso. Jrenginiui dirbant, vykstant Saldymo procesui,

skleidziami jvairlis veikimo garsai yra normalus reiskinys, tai néra gedimas. Ciurlenimo,

burbuliavimo, osimo garsus sukelia Saltnesis, cirkuliuodamas Saldymo sistemoje. Gaudimo
ar spragteléjimo stipresnj garsg trumpg laikg jsijungdamas skleidzia jrenginio kompresorius.

APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Sis jrenginys paZzymetas pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektronines
jrangos atlieky (WEEE). UZztikrindami, kad Sis jrenginys bity tinkamai iSmestas, padésite
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti
netinkamas Sio jrenginio atlieky tvarkymas.

Sis Zenklas nurodo, kad jrenginio, jam tapus nereikalingu, negalima Salinti kartu
E su misriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojama jrenginj ar jo dalis reikia
I

Salinti atskirai, ty. | specialiai Siuo Zenklu pazymétus konteinerius,
stambiagabaritiniy atlieky aiksteles. ISsamig informacijg, kur saugiai pristatyti seng
jrenginj, suteiks vietinés valdzios institucijos, parduotuve, kurioje pirkote jrenginj,
ar gamintojo atstovai.
Nusprende utilizuoti jrenginj, padarykite jj netinkamg naudoti, kad uZzkirstuméte kelig
galimoms nelaiméms. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kiStuka is elektros lizdo, tada
supjaustykite laidg. Nupléskite jrenginio dureliy guminj sandarinimo tarpiklj. Sugadinkite
dury spynele.
Neardykite jrenginio patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms
Irenginys su akumuliatoriumi. ES jstatymy leidéjas dél aplinkos apsaugos priezasciy
galutinj naudotoja jpareigoja pries utilizuojant senus jrenginius akumuliatoriy iSimti.
Akumuliatoriy reikia pristatyti j atskirg atlieky tvarkymo punktg bei tinkamai utilizuoti pagal
vietoje galiojancias taisykles ir jstatymus. Akumuliatoriaus jokiu biidu nepazeiskite!
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Misy pakuotés yra pagamintos i$ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy:

e ISoriné pakuoté pagaminta i$ kartono

e Putplascio polistireno (PS) chlorfluorangliavandenilio neturinti forma
Irenginiui gaminti buvo naudojami Saltnesiai ir putodaras (izoliaciné medziaga), kuriose néra
kenksmingy aplinkai ir Zmogui medZiagy. Todél padedame apsaugoti ozono sluoksnj ir
uzkirsti kelig Siltnamio efekto didéjimui. Be to, naujoviskos technologijos ir aplinkg tausojanti
izoliacija padeda sumaZzinti energijos suvartojima.

GARANTINIS APTARNAVIMAS

Sutrikus jlsy jrenginio veikimui, jsitikinkite ar negalite patys pasalinti jrenginio nekokybisko darbo
prieZasties. Jei patys negalite i$spresti i$kilusios problemos, kreipkités j SNAIGE SERVISAS
telefonu ar rastu. Kreipdamiesi bitinai nurodykite jrenginio modelj (MODEL/Mogens) ir numerj
(Ser.No/®abpuk Ho). Siuos duomenis rasite jrenginio duomeny etiketéje, priklijuotoje ant jo
vidinés sienelés.

Techniniais klausimais konsultuokités tel. (0 315) 56 277 arba

el. pastu kvs@snaige.It

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 0 700 55080

Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treciadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki 16.30
val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val. arba el. pastu servisas@snaige.It

*Valstybiniy Svenciy dienomis nedirba.

PIRKEJY DEMESIUI!

AtidZiai perskaitykite naudojimosi instrukcijg. Nepaisant instrukcijoje iSvardinty nurodymy
bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti jrenginj ir PRARASTI TEISE | NEMOKAMA
GARANTIN] APTARNAVIMA.

Garantinés priezitiros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) jrenginio
detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
« Medicininiams jrenginiams suteikiama 60 mén. garantija.
« Elektroniniam valdikliui ir jo dalims suteikiama 36 mén. garantija

Butinos garantinio remonto salygos:

e Bitina tureti originaly garantijos talong ir kasos aparato kvitg arba kitg prekés pirkima-
pardavimg i$ pardavéjo patvirtinantj dokumentg su nurodyta jrenginio pardavimo data,
parduotuvés spaudu. Irenginio modelis ir serijos numeris, esantys ant garantinio lapo turi
atitikti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio etiketés-lipduko, esancio jrenginio
viduje. Negali bati jokiy taisymuy.

DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkima-pardavima i§ pardavéjo
patvirtinancio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
skaiciuojama nuo Saldymo prietaiso pagaminimo datos

DEMESIO! [renginys privalo biiti jjungtas j jzeminta, elektros tinklg, pastatytas ir
eksploatuotas grieztai laikantis gamintojo nurodymy, aprasyty Irenginio Naudojimo
instrukcijoje.
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Garantiné prieziura nutraukiama:

- Dél jsigyto jrenginio mechaniniy korpuso ar kitokiy pazeidimy, atsiradusiy dél pirkéjo kaltés
transportuojant jrenginj. Gincytinu atveju privaloma pateikti jrenginio jpakavima.

- Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo jrenginio naudojimo,
pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavimg nesilaikant gamintojo nurodymuy,
aprasyty jrenginio Naudojimo instrukcijoje.

- Jei jrenginys eksploatuotas antisanitarinémis salygomis, jrenginio gedimy prieZastis
vabzdziai, grauzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

- Jei jrenginj garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo oficialls atstovai
Lietuvoje.

Kitos islygos:

- Garantija nesuteikiama:

- jrenginio vidaus apSvietimo elementams,
- vidaus plastmasinéms (komplektuojancioms) detaléms,
- Irenginio akumuliatoriui.

- Jei jrenginio garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako jrenginio ar reikalauja ji pakeisti nauju,

kai prietaiso defektq galima pasalinti, pirkéjas privalo atlyginti bendrovei su jrenginio

grazinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.

Pakeistojo jrenginio garantijos laikas skaiCiuojamas nuo keiCiamo jrenginio pardavimo

datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog jrenginys pakeistas.

« Uz gamintojo serviso oficialiy atstovy iSkvietima, kai neturima originalaus garantinio lapo
ar kai pasibaiges jrenginio garantijos laikas, jrenginj garantijos laikotarpiu remontavo ne
anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma jrenginio naudojimo instrukcijos
nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius apmoka pirkéjas
pagal oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the device and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe the
instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.
This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:

The refrigeration device is intended for the professional storage of medicines, etc. for the
storage of pharmaceutical preparations at a temperature of +5 °C degrees.

The device is suitable for medicines, etc. for pharmaceutical preparations that must be stored
at a temperature between +2 °C and +8 °C.

The temperature - energy parameters of the device meet the requirements of DIN 13277.
The noise emitted by the device does not exceed 50 dB(A)

Do not use refrigeration inside the device:
- For cooling and storage of chemically unstable, flammable or alkaline substances.
- For cooling and storage of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE
General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the device.

- WARNING: Do not use electrical devices inside of the device, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this device.

- Itis prohibited to store petrol and other flammable liquids near the device.

- WARNING: When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged. This can cause a short circuit and a fire.
Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the device or otherwise damaged. A damaged plug can be the cause of a fire!

- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads.

- WARNING: Disposal of the device should be according to national rules.
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WARNING: Do not damage the device refrigeration system. It contains the
refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical devices or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the device is placed for a few
minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a must be
at least 4 m3).

C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.

- Only qualified personnel who are familiar with the installation, commissioning and
operation of the refrigerating device are allowed to install, check, maintain and
operate the device. Qualified personnel are persons who, due to their technical
education, knowledge and experience and knowledge of the relevant standards,
are able to assess and perform the work assigned to them and to recognize
potential hazards. They must be trained, instructed and authorized to operate the
device. Children and persons with limited physical, sensory or mental capabilities or
without sufficient experience and knowledge are prohibited from operating and
operating this device

- Do not allow children to play with the packaging material from the device.

Requirements for the connection to the mains:

-The device should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. The earthed
electrical socket by which the device is connected to the mains should be in an
accessible place. It is a legal requirement that the device is properly earthed. The
manufacturer will not be held liable for any damage or injury which may result from
the failure to fulfil this requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration device manufacturer to prevent damage
to health and property To avoid the exposure to danger, always have faulty cable
to be replaced only by the manufacturer, by our customer service or by a qualified
person and with a cable of the same type.

- CAUTION! If the installed interior lighting light-emitting diode (LED) lamp for the
device is not functioning, contact the maintenance and repair representative for
replacements. LAMPS CAN BE REPLACED ONLY BY THE MAINTENANCE AND
REPAIR REPRESENTATIVE.

- The frequency and power of the electricity supply in your house must conform to
the general data parameters of the device as it is shown in the rating label
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Requirements for safe use:

- Itis forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to damage
the capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be bent,
straightened or wound. If the capillary tube is damaged by the user the guarantee
will be void.

- It is forbidden to use a technically damaged device.

0>DO NOT TRY REPAIR THE DEVICE ON YOUR OWN. ALWAYS CONTACT
AN AUTHORIZED TECHNICIAN.

- If the device is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may be
repeatedly switched on after 15 min.

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the device
must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug out from the
socket. Do not pull on the cord, but hold in the body of the plug instead.). Do
not forget to turn off the emergency power supply of the electronic controller with
button 11 (see fig.1) before that.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating device.

- Do not place electrical devices on top of the device.

- Do not place any dishes with liquids on top of the device.

- Do not climb on or sit on the device, do not lean on or hang on the device doors.

- Do not use water spray and steam to clean the device.

WARNING: the device may only be used with original accessories from the
manufacturer or accessories from other suppliers approved by the manufacturer.
Use of non-approved accessories is at the user's own risk.

It is recommended to transport the device in a vertical position. The
manufacturer is not responsible for failures of the device if the conditions of
transportation not is followed.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

Positioning:
« This device can be installed in a dry, well ventilated indoor location where the ambient
temperature corresponds to the climate class indicated on the rating plate of device.
g CAUTION! Do not install this device in areas that are too humid or too cold.
Place the device away from heat sources such as radiators, or direct sunlight.
The device must not touch any pipes for heating, gas or water supply, or any
other electrical devices.

+ The device must stand on a level surface and must not touch the wall. If necessary,
regulate the height of the device by adjusting the levelling feet: by turning them clockwise
— the front of the appliance rises, by turning them counter clockwise — it comes down.
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+ Do not cover the ventilation holes at the top of the 500 mm ry
devices — it must be a good air circulation around [ | ‘

the appliance. There should be a gap of at least 10 =
cm between the top of the appliance body and any | 1| [¢]50 mm
furniture that may be above it. If this requirement [

is not followed, the appliance consumes more

1175 mm
2025 mm

electrical energy and its compressor may overheat.
- Scheme of the external space required to
operate the device. If the device is placed in a Y\
corner, a gap of at least 5 cm must be left between R
the device body and the wall (see Fig.). ) —==aa
605 mm
Preparing for operation: 655mm | B

« It is recommended to prepare the device for
operation with a helper.

» Remove package. Lift the device away from foamed polystyrene base. Therefore take out
adhesive tapes from sides and simply lift the device up and take out the board. Strip
adhesive tapes off and open the door. Remove all the red coloured parts, they are only
used for the transportation of the device.

« When positioning the device in chosen location, it will move more easily into position if you
lift the front a little and incline it backward allowing it to roll on its casters. When placing,
moving, lifting the device, do not hold the door handles, do not pull the
condenser at the rear part of the refrigerator and do not touch the compressor
unit. When placing the device in its intended location, it is not recommended to turn it
over.

« Remove the handle, the screws and tools from the plastic bag. Screw the handle with
screws in the holes prepared on the side of the door.

3> The device should not be connected to the mains until all packing and transport
materials are removed. Suitably dispose the packaging material.
ATTENTION! Before using the device, we recommend securing it to the
wall: the device is heavy and should be fixed to prevent it from tipping
forward.

o Wall-mounting brackets and fasteners can be found packaged inside the device.
e The device must be secured to the wall by a qualified installer, following the mounting
steps listed below.

Mounting steps:

1. Unscrew the self-tapping screws from the support brackets (Fig. 1). Place the metal
brackets taken from the package on the support bracket guides (Fig. 2) and and
reattach them using the previously removed self-tapping screws. (Fig. 3).




. Place the device in its intended position. It must stand on a flat, stable surface. If
needed, adjust the height by turning the leveling feet. Turning clockwise raises the
front of the appliance; turning counterclockwise lowers it.

. Push the leveled appliance toward the wall until the sharp ends of the brackets touch
the wall and leave marks (see figure 4).

. Move the appliance away from the wall. First, make sure that there are no electrical
wires, gas or water pipes at the marking points. Using the wall marks, install the
bracket holders (see figures 5, 6). Choose the appropriate screws and wall anchors
depending on the wall material (e.g., drywall, wood, brick, etc.).

4] 5] 6]

ﬁ * fj x XX /'}p
| o

v

%

. Slide the unit in so that the brackets slide into the wall-mounted bracket clips and lock
securely in place (see Figure 7). Check that the unit cannot tip forwards. Make sure
that the power supply cord is not pinched.

. To move the device away from the wall, release the hooks on the bracket holders (see

figure 8, 9).
7] 9
i %ﬂ
& %B
% « F

ATTENTION! If you decide not to mount the
device to the wall, be sure to remove the two |
supports from the bag and insert them into the
guides at the top of the back of the device.
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First use:

+ Wash the interior of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based cleaning agents - this will remove the characteristic smell
of a new device - and dry well

+ Once the device has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected
to the mains.

After connecting the device to the 11’ @

mains, switch on the emergency
backup power supply to the controller ~
using switch 11.

When the device is decommissioned
and disconnected from the mains, it is
necessary to disconnect the emergency y S
backup power supply to the controller } il Na-i*—- Lo R
using switch 11 (Fig. 1)

If the unit has been tilted more than 45° during transport: Wait at least 4
0 hours before connecting the appliance to the power supply. If this is not done, the
appliance compressor may fail.

Storage links:
+ Put medicines and other pharmaceutical preparations in the device when the required
temperature has been reached inside it.

Do not cover the fan slots. Place the drugs or pharmaceuticals in such a way
that the air can circulate freely. This is important for unhindered air circulation
and uniform temperature distribution throughout the device.

- Refrigerated drugs or pharmaceutical preparations must not touch the back wall.
« Keep liquids in closed containers.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS

Fig. 1
5
3 .
1 .
15~
5
i s
o 1f
[ p——
I e—
e
18 17
1 Electronic controller 10 Tray for collection of the defrost water
2 Fan and interior lighting switch 11 Emergency power disconnect switch
3 Panel 12 External alarm connection
4 Interior lighting 13 Network connection RS 485
5 Fan 14  Security controller
6 Shelves 15 Lock*
7 Thaw water channel cleaner 16 Resistor
8 Condenser 17  Access port
9 Compressor 18 Calibration block **

* Lock keys (2 pcs.) are attached to one of the shelves.

** The calibration block is intended for calibrating the device's sensors. Calibration service
can be provided by a service partner.

Maximum load for each shelf is 40 kg.
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After connecting the device to the mains, switch on the emergency backup power supply to
the controller using switch 11 (Fig. 1). The symbol =g will light up on the display of the
electric controller.

When the device is turned on, the fan turns on and runs continuously. When the
device door is opened, the fan turns off and the interior lighting of the device
turns on. The lighting is controlled by an electronic controller. If needed, the interior lighting
can be turned on for continuous operation, press the button

THE DEVICE HAS A SECOND SAFETY CONTROL THAT PREVENTS THE TEMPERATURE
INSIDE THE DEVICE FROM FALLING BELOW +2 °C.

When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

The electronic controller will always display the actual temperature in the
refrigeration unit instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to +5 °C and the temperature is not adjustable
(+5 °C to ensure an average temperature, the electronic controller display will show the
actual temperature range from +2 to +8 °C). A fixed unregulated control temperature of +5
°C is programmed in the controller. THE SET TEMPERATURE CAN BE CHANGED BY THE
MANUFACTURER OR OFFICIAL REPRESENTATIVES.

NOTE. The electronic controller on the display shows the variable air temperature near the
evaporator and is used to control the refrigeration device. I.e. the controller displays the
actual average temperature, so when storing medications that are sensitive to
temperature changes, it is recommended to use additional temperature measuring
devices (positioned at different device heights) for optimal temperature selection

Technical data sheet

Model MD40DD-P301SEQ | MD40DD-P600SEQ
Gross capacity, | / Nett capacity, | 385/ 290
External dimensions (H x W x D),mm 2025 x 600 x 620
Weight, kg 80,5
Rated current, A 1,5
Voltage / Frequency rated, V / Hz 220 — 240/ 50
Rated power input, W 250
Climate class 7 (from +10 to +35 °C, <75%)
Product temperature range (Min/Max), °C from +2 to +8
Annual energy consumption, kWh/year 695 525
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DESCRIPTION OF THE ELECTRONIC CONTROLLER,
TEMPERATURE ADJUSTMENT

Button
DATA N —p
E3 =R a3 Button
= DOWN
A

Lighting on / off
button

Pressing the SET button displays the set temperature. In
programming mode it selects a parameter or confirm an operation

Pressing the UP button takes you to the quick menu. In
programming mode, scroll through parameter codes or increase the
displayed value.

Pressing the DOWN button in programming mode it browses the
parameter codes or decreases the displayed value.

B YA AN | DATA exporting data to a USB storage device

Pressing the button turns on the interior lighting.

REC - saving data in the memory of the electronic controller. The
>4 = @ | data save function is activated at the factory. To disable this
function, you need to contact the service department.

Wn
m

When the device is working in emergency mode (in case of power failure),
only the temperature change inside the device is registered. Compressor,
fan, lighting do not work.

Press both SET and UP together - the audible alarm is switched off.
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Electronic controller display symbols and their explanation

Symbol Operation | Rated
%: On Compressor enabled
Flashing Compressor operation protection activated.
s,$‘k On The automatic defrost function is activated
0,0
*% Flashing Steam drying is in progress
On Compressor enabled
3‘ . After the automatic defrost, the fan is stopped for a short
Flashing . . 3 . .
time. Normal operation of the refrigerating device.
(((!))) On Critical errors are logged.
@ On Temperature recording is activated.
%) [on Battery works OK.
BATTERY NOT CHARGING: The emergency power supply is
m Flashing not switched on (see Fig. 1, switch 11) or a fault due to
battery charging / failure.
o o On Measurement unit
C/I°F . .
Flashing Programming phase
\, ! 7/
-,Q- On The interior lighting enabled

Set the date and time settings, disable the real-time menu (the
RTC) alarm.

Start Enter the Programming Mode pressing both SET+DOWN keys for 3sec.
Use the UP or DOWN button till the CLO menu is displayed

Display | Press SET to enter the settings menu

Display | HUr = hour — press SET to modify/confirm. UP/DOWN to modify the
parameter.
Min = minutes — press SET to modify/confirm. UP/DOWN - to modify the
parameter.
dAy = Day of the month — press SET to modify/confirm. UP/DOWN - to
modify the parameter.
Udy = Day of the week — (Sun, Mon, Tue, Ued,thE, Fri, Sat) press SET to
modify/confirm. UP/DOWN — to modify the parameter.
Mon = month — press SET to modify/confirm. UP/DOWN — to modify the
parameter.
YEA =year — press SET to modify/confirm. UP/DOWN - to modify the
parameter.

Exit Press both SET and UP together The audible alarm is switched off at the same

time. After not pressing any button for about 10 s. automatically exits RTC.
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TEMPERATURE RECORDING AND DATA TRANSFER
TO A USB KEY

To transfer data from the electronic controller to a USB stick, follow these steps:

Insert the supplied product-specific USB storage media that comes with the device;
Press the DATA button until dat appears;

The code Lod will be displayed on the screen during data export, and then a code Alr;
When the data transfer is complete, the following code will be displayed:

End if everything's okay

- Err if the data transfer failed.

The last ones are stored in the memory of the electronic controller:
a) 100 alarm entries along with the date and duration of the event ,ALARM.txt"
b) A summary of temperature measurement records along with the date and time of
the recording ,DATA.txt.”

=

CLEANING AND CARE

THE DEVICE DEFROSTS AUTOMATICALLY. The ice droplets formed on the wall of the
evaporator are defrosted during the pause of the compressor operation, at which time the
automatic defrost sign is activated on the display of the electronic controller. The thawed
water drains through a tube into the bath (Fig. 1), designed to collect the melt water, and
evaporates from there.

Remember that before cleaning, it is necessary to turn off the emergency power
supply of the electronic controller with button 11 (fig. 1) and pull the cord plug from
the electrical outlet. After cleaning and connecting the device to the mains, switch
on the emergency backup power supply to the controller using switch 11.

Regularly clean the hermetic gaskets of the doors. Wipe dry.

At least once a year, clean the dust accumulated on the back part of the refrigerating

device body, the condenser and the compressor. You can use a soft brush, electrostatic

wipes or a vacuum cleaner for cleaning

REGULARLY CLEAN THE THAW WATER CHANNEL SPACE IN THE

DEVICE WITH A SPECIAL CLEANER FOR THAT PURPOSE (see fig.).

+ Clean the inside, shelves and outside of the device with lukewarm water

or ethyl alcohol-based cleaners or water-based household cleaners.

DO NOT use cleaners containing abrasive particles, acid, gasoline to

clean the inside and outside of the device, the door seal gasket.

« Clean the glass with products intended for glass.

DO NOT use cloths or sponges for cleaning on rough, scrubbing

surfaces. DO NOT clean with compressed air/steam.

« If the device is left empty for a long time, turn it off, defrost, clean, dry and leave the door
open to prevent mold from forming inside the device.

- Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.
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Maintenance schedule. Maintenance work is to be performed at regular intervals
to ensure proper appliance function.

Component Activity Maintenance interval
Sheet metal parts Check for damage and corrosion. Yearly

Check alignment (see OPERATION
Door, hinges PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS), ease of | Yearly

movement, and tight fit
Check for ease of movement the and tight fit

Lock, door handle the Yearly

Door seal Check for damage, wear, and tight fit. Yearly

Sensor Calibrate sensor No less than every 36
months

Battery Replace appliance battery 5 to 10 years

Surfaces Cleaning, disinfection (CLEANING AND CARE) | Monthly

gg;‘tdenser' the back | cjeaning the dust (CLEANING AND CARE) | Yearly

Mains cable Check for damage Yearly or if there is a

change of location

Resistor, plug

connections Check plug connections for tight fit. Yearly

CHANGING THE OPENING DIRECTION OF THE DOORS

We recommend changing the opening direction of the device door with an assistant. You
will need: wrench 8mm and 12mm and a Phillips screwdriver.

When changing the door opening direction, it is FORBIDDEN to place the device horizontally.

Before you start, please note the following:

o Always ensure that the correct number of washers is used on all hinge bolts and screws.

¢ So that the doors can close tightly against the frame, take the utmost care that they are
properly aligned during reassembly. If the door fits unevenly after changing the direction,
you can adjust it: adjust the even position of the door by sliding the lower bracket left /
right; ensure that the door fits snugly by changing the amount of spacers under the bracket.

IMPORTANT. After changing the direction of the door and placing the device, wait about
30 minutes before plugging it into the mains. If you have tilted the appliance at an angle
greater than 45° when changing the door opening direction, let it stand upright for 4 hours
before connecting to the mains.

After changing the door opening direction and connecting to the mains, do not forget
switch on the emergency backup power supply to the controller using switch 11 (Fig. 1).
Model MD40DD-P600SEQ. Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! Before changing the direction of the door opening, first switch off the
device by switching off the emergency power supply to the electronic controller
with button 11 (Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.
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Turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.
Unscrew the two screws 1 and pull the door down to remove the door together with
the lower bracket. and intermediate 3.
Unscrew the two screws 4 and remove the bracket 5 with the spacer 6 and screw it on
the opposite side of the cabinet.
Unscrew the axle 8 from the upper bracket 9, (wrench 12mm) and screw into bracket
10 on the other side of the cabinet.
Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:
a) Unscrew two self-tapping screws item 11 and pull out the closing mechanism 12 from
the bottom of the door.
b) Remove cover 13 from the top of the door and prepare a hole for inserting the door
closing mechanism: remove the insulation material so that the
hole for the mechanism is 100 mm deep.
¢) Install the closing mechanism 12 and the door bushing 13
in the reverse order, changing their places.
d) Remove the right opening bracket 2 from the closing
mechanism. and install the left opening bracket 14 in the set. o
Before screwing the bracket to the closing mechanism, orient ,1—-,(
the bracket so that when the door is closed there is a 15-20° =
opening of the door.
Place the door 7, after turning it 180°, putting the pin 8 on the upper bracket 10.
Screw the lower bracket 14 with a set of spacers 3 on the opposite side of the cabinet.
Unscrew the fixing screws 16 and fix handle 15 in the holes above. Plug the loose holes
with the blinds which can be found in the device packing kit bag.
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Model MD40DD-P301SEQ. Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! Before changing the direction of the door opening, first switch off the
device by switching off the emergency power supply to the electronic controller
with button 11 (Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.

—

® N o

Turn the device on its back at a 45° angle and rest it firmly.

Unscrew the two screws 1 and pull the door down to remove the door together with the
lower bracket 2 and the spacer 3.

Unscrew the two screws 4 and remove the bracket 5 with spacer 6 and screw it on the
opposite side of the cabinet.

Unscrew the nut 8 (wrench 12mm) from the upper bracket 9 and screw it into the
bracket 10 on the other side of the cabinet.

Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a) Unscrew the two self-tapping screws 11 and pull out the closing mechanism 12 from
the bottom of the door.

b) Install the closing mechanism "12" on the left side of the door in reverse order.

¢) Remove the right opening bracket "2" from the closing mechanism and install the left
opening bracket "14" included in the kit. Before screwing the bracket to the closing
mechanism, orient the bracket so that when the door is closed there is a 60° opening of
the door.

Put the door 7 on the left (opposite) side, after putting the pin 8 on the upper bracket 10.
Screw the lower bracket 14 with a set of spacers 3 on the opposite side of the cabinet.
Unscrew the fixing screws 16 from the door, remove the handle 15 and fix it by screwing
the screws into the holes on the other side (before that, remove the blinds 17). Press
the blinds 17 on the other side of the door into the remaining empty holes in the door.
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HOW TO USE THE ACCESS PORT

You will need 4mm flat head screwdriver.

ATTENTION! First switch off the device by switching off the
emergency power supply to the electronic controller with button 11
(Fig. 1) and unplugging the power cord from the power outlet.

1.

2.

5.

6.

After connecting the device to the mains, switch on the emergency /@@ b 4
backup power supply to the controller using switch 11 (Fig. 1)

Remove the sealing paste from the access port hole on side A of
the compressor compartment (see Fig. 1).

Inside the device B, remove the cover from the access port hole
using a screwdriver (see Fig. 2). 2 3
Push out the insulating material with a screwdriver (Fig. 3).
Insert the sensor cable from inside the device B through the hole

(see Fig. 4). al
On the niche side A, wrap the sensor wire with insulating material %

and push it into the hole of the access port (Fig. 5).
Additionally, seal the hole on side A with sealing paste (Fig. 6). 5]

OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

The appliance is plugged in to the mains but it does not work. Check if electricity
supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted into the electricity
supply socket.

- The simbol T flashes. The battery is not charging. Check that the emergency

power supply is switched on (detailed description in the INSTALLATION AND
PREPARATION section). If the display does not go out when the emergency power is
switched on, the fault is due to the battery being charged / faulty. Contact Service.

- The noise has become louder. Check if the appliance is standing stable, on a level

place. To make it level, regulate the front feet. Check if the appliance is not touching any
furniture and if no part of the refrigeration system at the back part of the appliance body
is touching the wall. Pull the appliance away from any furniture or walls. Check if the
cause of increased noise isn't due to bottles, cans in the appliance that might be touching
each other.

Water has appeared at the bottom of the refrigerator compartment. Check
whether a thaw water channel space isn't blocked. Clean the thaw water channel space
with a cleaner intended for that purpose.

- When the appliance door is opened, the sealing gasket pulls out. The gasket is

smeared with sticky products. Clean the sealing gasket and the groove for it with warm
water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry. Put the sealing gasket
back into the place.

 The top of the appliance has condensation on it. The ambient relative air humidity

is above 75 %. Ventilate the room where the appliance stands, remove the cause of the
humidity.

- Door fits unevenly. If the door fits unevenly, you can adjust it: adjust the even position

of the door by sliding the lower bracket left / right; ensure that the door fits snugly by
changing the amount of spacers under the bracket.
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+ Alarms codes. The alarm code is displayed as long as the alarm condition persists. All
alarm codes are displayed alternately with the internal temperature, except for PF1, which
flashes.The visual indication of all faults is accompanied by an audible signal. This audio
signal can be turned off by pressing any button. Device has the possibility to connect an
external emergency alarm.

Code The reason What to do?
PF1 |Defective control sensor Contact Service
PF2 |Defective evaporator sensor Contact Service

PF3 |Defective temperature registration sensor |Contact Service

Check operation of the device,

HA1 |High temperature ambient temperature.

Check operation of the device,

HA3 |High product temperature ambient temperature.

LAl |Low temperature Contact Service
dA |Open door alarm Close the door tightly
CA |Severe alarm Contact Service
EA |External alarm Contact Service

Notes on the operation sound of the refrigerating device. When the device is
working, various operating sounds are emitted during the refrigerating process, it is a normal
phenomenon, it is not a malfunction. Hissing, bubbling, hissing sounds are caused by the
refrigerant circulating in the refrigeration system. The compressor of the device emits a
stronger humming or clicking sound when it starts up for a short time.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note: This device is marked according to the European directive 2002/96/EC
on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed
of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product.
The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,
indicates that this device may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment.

I A rechargeable battery is installed in the device. The battery must be
removed when you wish to dispose of the device and sent for separate waste treatment for
batteries. Do not damage or short circuit the battery.

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local authority, your household waste disposal service or the
retailer where you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
e Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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LUAHOBHI MOKYMUI!

YBAXXHO MPOYUTAMUTE IHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTAHHS! Hesgaxalous Ha BKa3iBKM,
3a3HaueHi B iHCTpYKLi, 36epiraeTbCst UMOBIPHICTb OTPUMaHHS TPaBMU, 3an0AisiHHS NCYBaHHS!
XONOANNBLHOrO Npunagy 1 BTpaTy NpaBa Ha 6e3KOLLTOBHE rapaHTiiHe 06CyroByBaHHS.
Brpo6HuK i npoaaBeub Npunagy He HeCyTb BiANOBIAaNbHOCTI 3a TPaBMU Ta 30UTKKM, OTPUMaHI
BHACNiA0K HEHANEXHOrO MOHTaXYy ¥ BUKOPUCTaHHS Npuniaay.
36epiraiiTe iHCTPYKLto 3 BUKOPUCTaHHSI NPOTArOM YCbOro TepMiHy ekcriyaTauii npunagy. Y
pa3i npogdaxy npwnagy nepedanTe iHCTPYKUil0O 3 BMKOPWUCTAHHS HOBOMY BJ/IACHMKOBI
npunagy.
3aranbHi gaHi:
XonoaunbHUN NPUCTPIN — Le XONMOAWSbHWK ANs JiKiB, NMpuU3HadeHuii ansi npodeciiHoro
36epiraHHs NikiB i (papMaLEeBTMYHMX NpenapaTis 3a TemnepaTypu +5 °C.
XonoaunbHWK NpuAaTHUIA Ans NiKiB i iHWKWX dapMaLeBTUYHKUX NpenapariB, ski HeobXiaHO
OXONOAXKYBATM 1 36epirat 3a TemnepaTtypw Big +2 °C ao +8 °C.
LLyMm, wo BmMpobnsie xonoannbHUK, He nepesuwye 50 ab (A).
TeMnepaTypHi 1 eHepreTUYHi napaMeTpu Xonoan/ibHMKa BianosigaoTb BuMoram DIN 13277.
He BMKOpUCTOBYIiTE XONOAWIbHUKA AJISi OXONIOMKEHHS ¥ 36epiraHHs:

- XiMiyHO HecTabinbHuX, roptounx abo NyxHux Matepianis;

- KpOBi, MNa3Mun i iHWKMX iHDY3iMHKX piaunH Tina.

NMPABUIA BE3INEKMU

3aranbHi BUuMoru wopo 6eanekum:

- MOMEPEKEHHSA: He 3akpuBaiiTe BEHTUNSILIMHI OTBOPU XONOAUSIbHUKA.

- MOMNEPEOXEHHSA: Y Biacikax xonoaunbHWKa, NpuU3HadeHux ans 36epiraHHs
MEOMKAMEHTIB, He BWKOPUCTOBYMUTE €NeKTPUUHi NPUCTPOi, SKLWO TX He
peKkoMeHAYy€E BUPOOHMK.

- MNOMNEPEMXXEHHA: [Ons nNpUCKOPEHHS Mpouecy pPO3MOPOXYBAHHS  He
BMKOPUCTOBYMTE HiSIKUX MEXaHIYHMX IHCTPYMEHTIB abo iHWuX [/ XiMiyHKX
3acobiB, 3a BUHATKOM peKOMEeHA0BaHWUX BUPOOHUKOM.

- MNONEPEAKEHHA: Y uboMy xonoannbHUKY He 36epiraiite BUbyxoHebe3neyHi
MaTepianu, HanpvKnaa, aepo30ibHi 6aNnoHUYMKK 3 FOPIOYUM MPOMENEHTOM.

- NONEPEOKEHHSA: 3abopoHsieTbea 6ins xonoannbHuka 36epiratv 6eH3nH abo
iHLLi roproyi piauHu.

- MOMEPEDKEHHA: 3a XonoaunbHWK He po3MillyiMTe AEKINIbKOX MEepPEHOCHUX
610KiB po3eTok abo NEPEHOCHUX MKEPEN KUBEHHS.

- He BukopucTOBYITE aganTepu, po3ranyXyBadi, ABOXMWIIbHI NOAOBXYBaui.

- MNONEPEAXXEHHS: Mig yac ycTaHOBKWM NPUCTPOIO 0bepiraiTe NpoBif XUBNEHHS
BiA nNpuaaBnioBaHHA abo NOWKOMKEHHS. Lle MoXe CIpUYMHWUTM KOpOTKe
3aMUKaHHS 1 MOXeXy.
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MONEPEKEHHSA: MepekoHanTecs B TOMy, WO LWTencenb NpoBoay
€NEKTPOXMBIIEHHSI  XONOAWIbHMKA HE NPUTUCHYTWIA  3adHbOK  CTiHKOMO
MPUCTPOIO abo He MOLLKOAXKEHWM IHLWIMM YMHOM. MOWKOMKEHWI LUTEMNCESb MOXE
CTaTN NPUYNHOIO NOXKEXi!

MOMEPEMKEHHA: xonoaunbHWKa, SKUA Ginblle HE BUKOPUCTOBYETLCS,
YTUNI3yITE BiAMNOBIAHO A0 HALIOHANIbHUX MPaBuII.

MOLLKOMKYHNTE cmucTemy OXONOXKEHHS XONnoAWbHUKa.
BukopuctoByBaHuit xonopoareHT — R600a (npupoaHuii ras, Lo He
3aBAA€E LIKOAW HaBKOMWLIHBOMY CepefioBULly, ane roprounin). SKLio
CUCTEMA OXOJSIOAKEHHS MOLIKOMKEHA:

: MOMEPEAKEHHA: Hebe3neka noxexi / roptoumx Matepianis. He

« HEe BMKOPWUCTOBYIWTE BiIKpUTUI BOTOHb;
- YHUKaWiTe iCKpiHHS: He BUMUKaMNTE / HE BMUKAWTE XOMOAWIbHMK, OCBITNOBA/IbHI

npunaam M iHwWi enekTpuyHi NPUCTPOI, OCKISIbKM iCKpa MOXe BUKIIMKATN MOXEXY.

- HEraHO MNpOBITPITb MPUMILLEHHS, Y $AKOMY BCTAHOBJIEHO XOJIOAMIIbHUKA

(NpUMiLLeHHs NOBMHHO BYTW $IK MiHiMyM 4 M3 B pasi npucTpoto 3 i306yTaHOM /
R600a).

f C-neHTaH BWMKOPUCTOBYETLCS B SIKOCTI MiHOYTBOPIOBaYa B i30/ALLINAHIN

niHi; ue — roproYmin ras.

X0onoausbHUK He MpU3HaYeHnin Ansi BUKOPUCTAHHS AiTbMM Y Bili A0 8 pokKiB i
MeHLue, ocobamm 3 ocnabneHoo nam’aTTio abo po3yMoBUMM 34iI6HOCTAMM, SKi
He MaloTb AocBigy abo BiAMOBIAHWX 3HaHb, SAKLIO TiNIbKM KOPUCTYBAHHIO
MPUCTPOEM iX He HaBuuna ocoba, BianosiaanbHa 3a ixHIo 6e3neky.

Bumoru po nigKknioUYeHHs A0 eNneKTPUUYHOI Mepexi:

XonogunbHuK  cnig  nigknioyatM  TiNbkKM A0 3a3eMSIeHOI PO3ETKU
€NEeKTPOXMBNEHHS. 3a3eMfieHa efnekTpudHa po3eTka ANns  NigKIYeHHs
XONOAUNBbHUKA [0 eNeKTPUYHOI Mepexi NMOBUHHA 3HaxXoAMTUCS B AOCTYMHOMY
Micui. XonoaunbHUK HeobxigHO 3a3eMAMTU BIAMOBIAHO A0 YMHHWUX NPaBOBUX
akTiB. BUpobHUK BiAMOBNSETLCA BiA 6yaAb-AKOi BiANOBIAANBLHOCTI 32 MOXIUBY
wkogy ocobam abo npegMeTaM, 3anofisiHy BHACTIAOK HEAOTPUMAHHS L€l
BMMOI'M NpaBOBMWX aKTiB.

0608B'83K0BO HEOOXIAHO 3aMiHUTU MOLIKOMKEHWUIN NPOBIL €NEKTPOXMBIIEHHS Ha
CrpaBHUI NPOBIA eNeKTPOXUBIIEHHS TOMO XX CaMOro TUMY, SIKMIA BUKOPUCTOBYE
BMPOBHMK XONOoAMMbHMKA, W06 YHUKHYTM LIKOAW 340poB’to i MalHy. LLlob
YHUKHYTU Hebe3neku, 3aMiHy NOLKOAXXEHOro NPoBOAY €1EKTPOXUBIIEHHS MOXE
BMKOHYBaTU BUPOBHMK abo MOro MaicTep i3 TexHiYHOro o6cyroByBaHHs, abo
ocoba BignosigHoi kBanidikadii.

HasiBHa B npuMilLEHHSIX YacToTa CTpyMy M MOTYXHICTb MOBMHHI BignosigaTy
napaMeTpaM, 3a3HayeHnUM Ha eTuKeTLi BUpoby XonoausbHuKa.

YBATA! Y xonoannbHUKY BMOHTOBAHO CBiTogdioaHuiA cBiTunbHMK (LED). ko
OCBIT/IEHHS He MpaLIOE, 3BepTaNTeCs 40 CEPBICHOrO NpeAcTaBHUKA LOAO MOro
3aMiHW. 3aMiHIOBaTN CBITM/IbHWMK MOXe TiIbKWU CEPBICHUIA NpeacTaBHuMK!
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Bumoru po 6eanevHoi ekcnnyarauii:

3abopoHsieETbca  nepeHacTpotoBatn abo  moaudikyBatM 6yab-siki - YaCTUHK
NpUCTpoto. [ly>xe BaXIMBO He MOLKOAMTW KaninspHy Tpyobky, siky BMAOHO B
nornmMbneHHi komnpecopa. Tpybky He MOXHa 3ruHaTW, BUMPSMASTM abo
HaMoTyBaTW. Y pas3i NOLWKOMKEHHS KanifsipHOi TPyOKN KOPUCTyBayeM rapaHTis
byne aHynboBaHa.

3ab0pOHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU TEXHIYHO MOLIKOAXEHWI NMPUCTPIN.

HE HAMA[AVITECFI PEMOHTYBATWU TMPUCTPIM CAMOCTINHO. TLbKU
CEPBICHMIA MPEACTABHVK MOXE YCYBATW BY/b-SIKI TEXHIYHI ABO
KOHCTPYKUINHI NOLKOAXKEHHS.

KoXXHOro pasy, KO BWKOHYIOTbCS poboTM 3 TexHIYHOro o6cnyroByBaHHS
XONoAW/bHMKA, HEOOXIAHO BUTSNyBaTW LUTENCENb 3 MEPEXEBOI po3eTku. LLlob
BMMKHYTW MPUCTPIiil, HEe TACHITb 3a MPOBIA €NeKTPOXXUBJIEHHA. 3aBXan
TArHITb 3@ €EKTPUYHUIA LITENCESb, MILHO 32 HbOMO B3SIBLUMCD.

Micns BUMKHEHHS xonnoanabHMKa (y pa3i YMLLEHHS, NEPEMILLEHHS B iHLIE Micue
TOLO), MOro MOXHAa 3HOBY BMWUKATU He MeHWwe sik yepe3 15 xBunuH, Wwob
YHUKHYTM MOLUKODKEHHS KOMMpecopa.

He nigHiMalTecs Ha XONoANbHUK.

He cTaBTe BaXkki NpeMETM Ha NPUCTPIiA, OKPIM TKX, LLIO A03BOJIEHI BUPOOHUKOM.
He cTaBTe enekTpuuHi Mpunagy Ha npuCTpii, OKpiM TUX, WO A03BOJSIEHI
BMPOOHUKOM.

He cTaBTe Ha X0NoAWMbHUK MOCYA i3 piAMHaMK, KBITW y Ba3ax i Ba3oHaXx.

[ns 4uLeHHS NpUCTPOD He BUKOPWCTOBYMTE Map i He Hpu3kaiiTe BOAOO, He
CTaBTE MO0 Y BOMOri MPUMILLIEHHS, Y SIKMX Ha HBOIO MOXKE SIEMKO NOTPanuTK BoAa.

MONEPEAXEHHSA: EkcnnyaTauilo npUCTpol0 J03BONSIETbCS  3AIMCHIOBATU TiNlbkN 3
opuriHanbHUMN AOMNOBHEHHSIMU BUPOOHMKA abo 3 AOMOBHEHHSMM iHLIMX MOCTaYasbHUKIB,
CXBa/lEHNMN BUPOBHMKOM. Y pasi BMKOPUCTAHHS HeniagTBEPAKEHMX [AOMOBHEHb PU3MK
npvnagace Ha Kopuctysaya.

MepeBo3nTtn BUPI6 Cnig BUKJIIOYMHO Y BEPTUKaJIbHOMY NONOXEHHI. B1pobHuk He
Hece BiANOBIAANBbHOCTI 3a@ MOLWKOMKEHHS XONOAWIbHWUKA, WO BUMHUKIW  BHACNiAoK
TPaHCNOPTYBaHHS i3 HEAOTPUMAHHAM BUMOT L€l IHCTPYKLUIT.
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V)

YCTAHOBKA M NIArOTOBKA 0O POBOTH
Po3rawyBaHHA:

« Lleit npunaa cnig BCTaHOBMIOBATWM B CyxOMy, A06pe MpOBITPIOBAHOMY MpUMilLeHHi, e
Temrepatypa HaBKOJIMILUHLOrO CepefoBuLLa BiAMOBiAAE KAiMaTUYHOMY Knacy. He
BUKOPUCTOBYWTE XOMOAWNBbHUK Yy KiMHaTax 6e3 onaneHHsl Ta B MPUMILLEHHSX BepaHAHOro
TUny. He po3TalloByiTe XONOAMNBHWMK Mif MPSIMAMW COHSIMHMMWU MPOMEHSIMM, @ TaKoX
6n13bko A0 mxepen Tenna, Takux K, onanoBanbHa Hatapes. XonoawnbHWK He MOBUHEH
TopKatuca Ao 6yab-akux Tpy6 — onantoBanbHUX, BOASHWMX UM Fa30BMX — @ TAKOX iHLUMX
eNeKTPUYHKX NPUCTPOIB.

He 3akpuBaiTe BEHTUNSAUIMHI OTBOPWM Ha BEPXHiM CTiHUI X0noaunbHMKA, OCKiNbKU Le
npv3Beae A0 MOTipLEHHS UMPKynauii noBiTps. Po3MiwyBatn Mebni Hag XonoanibHUKOM
MOXXHa Ha BifiCTaHi WoHalMeHLwe 10 cM Bif MOro BepXHbOI CTIHKK. KO He AOTPUMYBATUCh
Li€l BKa3iBKM, XONOAWUMBbHUK CrOXWBATMME biflbllie eneKTpoeHeprii, a Moro Komnpecop
MOXKe neperpisaTuChb.

XonoaunbHUK  MOBWMHEH CTOSTM  Ha  PIBHil < 600 mm
rOpu3oHTanbHii MOBEpXHi i He ApoTUKaTUCA A0 |/ | ‘
CTiHW. Y pasi notpebu MoXxXHa BWpiBHIOBATH
NMOMOXEHHS XONOAWNbHUKA, PErysoYM  BUCOTY I i
HXKOK: N8 NiABULLEHHS nepeaHboi YacTuHM iX cnig ===l
KPpYyTUTU 3@ TOAWMHHWKOBOK  CTPINKol,  Ans I I
NOHMXXEHHA — NpoTU. Konu XonoaunbHUK AeLo

w
o
3
3

1175 mm
2025 mm

HaxwneHui [o 3agy — WOro pAeepusita cami
3aKpMBaTUMYTbCS. \
- CxeMa 30BHIWIHbLOro MNpPocTOopy. Po3Miwyoun Y
XONOAWUNBHWMK Y KyTi, 3aNuLLUTE NPOCBIT Y NPpUHAMHI X == =
5 cM MiX KopnycoM Ta CTiHO (AMBITbCA puUC). .%.
mm 3 I

Migroroeka po po6orTu:

+ TiAroToBKY X0N10ANBLHOMO NPUCTPOIOD A0 poHOTN MM PEKOMEHAYEMO MPOBOAUTYM 3 YYaCTHO
MOMIYHMKA.

+ 3HiMiTb YNaKoBKyY. 3HiMiTb MPUCTPIl 3 MNiIHOMONICTUPOSILHOI OCHOBW. 3HIMITb JIMMKY CTPIYKy
M yCi YaCTMHW YEPBOHOrO KOMbOPY — BOHW MPU3HaYeHi TiflbkW ANS TPaHCNOPTyBaHHS
BMpoby. He nigHiMaliTe i1 He BOJIOUITb NPUCTPiNA, B3ABLUM 1Oro 3a pyuKy, Wo6 He
nepekocunuca pasepusta. i yac ycraHOBKM, nNepeMillleHHs, MIQHATTA He
MOXXHa TSArHYTM 3a KOHAEHCATOp, pO3TallOBaHMWA Ha 3afHil 4JacTuHi
XOJIOAWIbHMKA, | TOPKAaTUCA [0 arperaty KoMmmnpecopa. Y pasi BCTaHOB/IEHHS
XONMOAUNBHOMO MPUCTPOID Ha MpU3HAYeHe Micue He PEeKOMEHAYETbCS MOro 3aHaaTo
HaxuNsATN (AUBITbCS PUC).

+ BuiiMiTb pyuky, MBUHTM Ta IHCTPYMEHTM 3 Milleyka. 3akpyTiTb pydKy LIypynamu B
niaroToBNEHi OTBOPK 360Ky ABEPEN.

HE MOXXHA nigkniouaT XonoaunbHUA NpUCTPIA A0 enekTpudHOi Mepexi, He
BUAQNMBLLY MOBHICTIO BCIO YNAKOBKY I TPAHCMOPTYBasibHi YaCTUHM Ta MaTepiany.
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YBATA! [Nepea BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOKO PEKOMEHAYEMO 3aKpiNUTK MOro
Ha CTiHi: npucTpin Baxkwuihi i Moro cnig 3adikcyBath, wWo6 3anobirTu
nepeknaaHHIo Brnepen
+ KpOHLITEWHM s HacTIHHOrO MOHTaXy Ta KpiMWibHI efleMeHTU 3HAXOAsaTbCS B YNakoBLi
BCEpeauHi NpUCTPOIO.
MpucTpin MNoBMHEH O6YyTWM 3akpinNeHnid Ha CTiHi  KBaniikoBaHUM MOHTAXHWUKOM,
LOTPUMYIOUNCb HABEAEHUX HUKYE KPOKIB MOHTAXY.

ETanu MOHTaxy:

1. BMKpyTiTb CaMOpi3n 3 OMOPHUX KPOHWTEWHIB (puc. 1). BcTaHoOBiTbL MeTanesi
KPOHLUTENHM, B3SITi 3 YNAKOBKM, Ha HAaNPSAIMHI OMOPHUX KPOHLLUTENHIB (puc. 2) i 3aKpinitb
X 32 4ONOMOroI0 paHille 3HATUX camopisis (puc. 3).

2. BcTaHOBITb NPUCTPI Y NPU3HAYEHOMY AJis HBOTO MicLi. BiH MOBMHEH CTOSITU Ha PiBHIN,
CTiMKi noBepxHi. 3a NOTpebu BiaperynoiTe BUCOTY, MOBEPHYBLUM PEryNtoBaibHi HKKW.
ObepTaHHs 3a TOAMHHWMKOBOIO CTPINKOIO MiAHIMAE nepedHio YacTUHY Npunaay;
obepTaHHs NPOTN FOANHHWUKOBOI CTPISIKM OMYCKAE ii.

3. TpucyHbTE BUPIBHAHWI NpUiaz A0 CTiHW Tak, Wo6 rocTpi KiHUi KPOHLITENHIB TOpKanncs
CTiHW i 3anuwanu cniam (ane. ManioHoK 4).

4. BiacyHbTe npunag Big cTiHW. MNeplu 3a BCe, NepekoHanTecs, WO B TOUYKax po3MITKN HEMaE
€NeKTPUYHMX MPOBOAIB, razoBmx abo BOAOMPOBIAHMX TPy6. BUKOPUCTOBYIOUM PO3MITKY Ha
CTiHi, BCTAHOBITb TPMMaui KpPOHLWWITEMHIB (AUB. puc. 5, 6). BubepiThb BignoBigHi WwWypynu Ta
aHKepW 3anexHo Bif MaTepiany CTiHW (Hanpwkniag, rincokapToH, AepeBo, Lerna ToLo).

o 5
. 4

5. BcTaBTe NpuCTpili Tak, Wo6 KPOHLUTENHW YBIMLLIM B 3aTUCKaYi HACTIHHWUX KPOHLUTENHIB i
HagiiHo 3achikcyBanucs Ha Micui (avB. MantoHoK 7). MepekoHalTecs, Wo NpUCTpii He
MOXe NnepeKkuHyTUCS Briepea. MepekoHanTecs, WO WHYP XUBMEHHS HE NEPETUCHYTUN.

6. LLo6 BiACyHYTV NpUCTPIl Bif CTiHW, BiANYCTiTb rayky Ha TpUMayax KpOHLUTEWHIB (avB.
puc. 8, 9).
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o YBATA! {Ku10 BM BUPIWUXAN HE KPInuTU
MPUCTPIlA Ha CTiHY, 06OB'A3KOBO BUIMITL 3 |
Millleyka ABi ONopu i BCTaBTE B HanNpsiMHi,
pO3TalLoBaHi Bropi 3aAHbOi YacTUHM
MPUCTPOIO.

Mepen TMM, AK BUKOPUCTOBYBAaTU NPUCTPINA
Briepue:
« Tennow BOAOK i HEBENMKOK KifbKICTIO HEMTpanbHOro Muna abo coam BUMMIATE NpUCTPIl

BCEpeAuHi Ta ycCi MOro BHYTPILUHI YacTMHM — TakKUMM 4YMHOM Bu ycyHeTe 3anax, WO €
XapaKTepHWM A1 HOBOIO MPUCTPOIO — i MoTiM Aobpe ocyLwWiTb.

« MNepen T™MM, SIK XONOAUSbHUA NPUCTPIN Byae Bneplle YBIMKHEHO Y €NEKTPOMEPEXY BiH
Ma€e nocrosit 30 MUH.

0 Micnsa NiaKItOYEHHS B
XonoaunbHMKa Ao Mepexi 11— _— (
YBIMKHITb pE3EepBHE YXMBEHHS ’ @ \

KOHTposiepa 3a  AOMOMOrow T~ _
BMMMKada 11 (aus. man. 1). Ha N—
eKpaHi MpUCTPOIO  ynpaBAiHHSA
3'ABNAETbCS CUMBON
MNpw BMBeAEHHI XONoAMNbHUKA
3 eKkcniyatauii Ta BUMKHEHHS
Bil Mepexi HeobxiaHO BiaKto- -
UYNTW aBapiliHe pe3epBHE XXMBJIEHHSI KOHTPOsiepa 3a A0NOMOrot BuMMKada 11.

|
ON/OFF |
oPgeP)

“ACARM. -
U | NC | NO.

0 AKWOo He 6ynM OOTPUMaHi YMOBM TPAHCMOPTYBAHHS W YCTAHOBKM, 3a3HAueHi
BMPOBGHMKOM, i Nig Yac TpaHCNOPTYBaHHA NPUCTPin 6yn0 HaxuneHo 6inbLue
HDK Ha 45 °, n03BOJIbTe MOMY MOCTOAATU Y BEpPTUKAJIbHOMY MOJIOXEHHI
LWoHaliiMeHwWwe 4 roguHuU 10 TOro, SIK MiAKMYMTA MOro A0 Mepexi. B iHloMmy
BMMNaAKy MOXe 3incyBaTUCs KOMMPECop XONnoAnbHMKA.

BxkasiBku wopo 36epiraHHs:

+ Nk 7 iHWi bapMaLieBTUYHI NpenapaTy B X0NOAMbHUK MOMilLainTe ToAi, KON BCEPEAVHI
[IOCATHYTO HEObXiaHOT TeMnepaTypu.

He 3akpuBaiite BEHTUNSUINHI WinnHW BeHTUnsTopa. Jlikm U dapMaueBTUUHI

0 npenapatM po3MICTiTb TakMM UYMHOM, W06 nNOBITPA MOrNO BiJIbHO
umMpkynoBaTu. Lle BaxmeBo pans 6e3nepelukogHoi  LUMpKynsidii  nosiTps 1
OJHAKOBOrO PO3MOAINy TeMrepaTypu Mo BCili BHYTPIWHIA YacTWHI XOMOAWBbHOMO
NPpUCTPOIO.

« OxonomxyBaHi Nikn Ta dapmaueBTUYHI Npenapaty He MOBWHHI CTUKATUCA 3 3a4HbOKD
CTiHKOIO.
« BepiraiiTe piaMHu B 3aKpUTOMY MOCYA.
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onuc XxonoaunbHUKA TA OCHOBHUX AETAJIEUA
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1  EneKTpoHHWIA KOHTpoOsep

] 4/,,,,

10

BaHHOuKa ang CToKy Tanoi Boau

BuMunkau BeHTUNSATOpA Ta

MepeMuKkay BiaKIOUEHHS! aBapiiHOro

2 BHYTPILLUHBOrO OCBIT/IEHHS 11 KUBNEHHS

3 LWt 12 ?;’;f:::ig: Lﬁ?BHiMHbO'I'aBapiﬁHO'I'

4  BOK BHYTPILUHbOrO OCBIT/IEHHS 13 3’egHaHHs nigknoYeHHs Mepexi RS485
5 BeHTtunsatop 14 3axucHuiA NpUCTpIit ynpaBniHHS

6 [Monwuui 15 3amok*

7 OuuwyBady kaHany Tanoi Boau 16 Pe3uctop

8 KoHaeHcaTop 17 [Mopt pgoctyny

9 Komnpecop 18 KanibpyBanbHui1 6rok**

* Ha ofHiii 3 nonmub KpinasTbCs ktodi Big 3aMkiB (2 wwT.).

k%

KanibpyBanbHuit 610k ans

KOPUCTYBaHHS

nocnyroto  kanibpyeaHHs. [ocnyra

KanibpyBaHHs € 4OAATKOBOO MOC/Yrolo, IKY HAAAE CEPBICHWI NapTHEP.

MakcuMaribHe HaBaHTaXXeHHS Ha KOXHY MOJvLI0 40 kr.
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Micns BBIMKHEHHSI XONOAW/IbHMKA B MeEpEeXy 3a [IOMOMOrol nepemukada 11 Ha 3amHin
YaCTWHi peKkniaMHOro cTeHay (ave. Man. 1) yBIMKHITb aBapiliHe pe3epBHE >KUBMEHHS
NPUCTPOIO YNPaBiHHA. Ha ekpaHi NpucTporo ynpasniHHS 3'BNSIETLCS CUMBOJT

Mpy BBIMKHEHHI MNPUCTPOID BEHTUNIATOP BMMKAETbCA | Npauloe 6e3nepepsHo. [pu
BiAKPVMBaHHI ABEPUST XONOAUIBHOIO MPUCTPOI0 BEHTUSATOP BUMMKAETLCS | BKIOYAETHCS
BHYTPILIHE OCBITNIEHHS MPUCTPO0. OCBITNIEHHAM KEpYE E€NEKTPOHHUIN KoHTponep. Mpwu
HeobXiAHOCTi BHYTPILUHE OCBIT/IEHHS MOXHa BKMIOYMTU Ansg  6e3nepepBHOi  poboTy,
HaTUCHYBLUM KHOMKY

NPUCTPIN MAE [PYIMM KOHTPOMb BE3MEKW, SAKWM 3AMOBITAE MAAIHHIO
TEMMNEPATYPWU BCEPEAWHI MPUCTPOIO HUXYE +2 °C.

Mpy nepLoMy BBIMKHEHHI XON0AWIbHOrO MPUCTPOIO B €NIEKTPUYHY MEpeXy eNeKTPOHHWN
KOHTponep byae nokaslyBaTu TeMmrepaTypy BCepeavHi NPUCTPOIO Ha JaHWi MOMeHT (fani
iMeHyeTbcst «@AKTUHHORO>» TeMnepatypoio).

EneKTpoHHWII KOHTponep Becb yac 6yae nokalyBaTM He BCTAHOBJIEHY
TeMnepatypy, a PAKTUYHY TemnepaTtypy B X0/10ANIbHOMY NPUCTPOI.

HA 3ABOAI BCTAHOBJIEHA CEPEAHSA TEMIEPATYPA + 5 ° BCEPEAVHI MPUCTPOLO, KA
HE PETY/TIOETbCS. Ha ekpaHi enekTpoHHOro KoHTponepa 6yayTb nokasyBaTUCs KONIMBaHHS
dakTnyHoi Temnepatypu Bia + 2 °C go + 8 °C. YcTaHOBNEeHy cepefHio TeMMnepaTypy Moxe
3MiHUTK BUPOGHUMK abo oro odiLiiHi NpescTaBHUKM.

MPUMITKA. EneKTpoHHWUIA KOHTPONEp Ha eKkpaHi NOKasye 3MiHHY TeMmnepaTypy MoBiTps
HeJaneko Bif BUNApHMKa 1M NPU3HaYeHU ANs yNpaBiHHS X0N0AWIbHUM NPUCTPOEM. TO6TO
Ha KOHTposiepi NoKasyeTbCs hakTUYHa cepefHs TemnepaTypa. ToMy npu 36epiraHHi
npoaykTiB, 4YyTAMBMX A0 3MiH TeMmnepaTtypu, ans Bubopy ONTUMAanbHOMO
TEMNEPaTYpPHOrO pPeXuMy PpeKOMeHAYETbCS BWKOPUCTOBYBATW [OAATKOBI npwnagu Ans
BMMIpIOBaHHA TemMnepaTypu (po3TalloBYOUM iX Ha Pi3HiN BUCOTI NPUCTPOLD).

Mikpodpima
Mogenb MD40DD-P301SEQ | MD40DD-P600SEQ

Mopenb 385
MoBHWIA 3aranbHUi 06'eM, N 290
KopucHuit 06'eM , n 2025 x 600 x 620
Bara (kr) 80,5
HoMiHanbHuit cTpym, A 1,5
HomiHanbHa Hanpyra , B / 'y 220 -240/ 50
CnoxkuBaHa noTyXHicTb, BT 250
KnimaTuunHuii Knac 7 (o1 +10 go +35 °C, <£75%)
[iana3oH TeMnepaTtypu npoaykTis °C oT +2 oo +8
Butpata enekTtpoeHeprii KBT / y pik 695 525
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OonMuUcC ENEKTPOHHOIO KOHTPOJIEPY, PEryniOBAHHA
TEMNEPATYPU

u<_El:,om(a
T
EIZ?;EZHHQ/BMKJ‘IIOH USB nopr

€HHS OCBITNIEHHS

SET — BMbuMpaeTbcs, Wob nokasaTn BCTAHOBAEHY TeMnepaTypy.
Y pexxumi nporpamyBaHHsl Bubrpae napameTp abo niaTBepaXye
onepauito.

UP — nepentu B LUBUAKE MEHIO. Y peXMMi NporpaMyBaHHS
3AiNCHIOETBCA HaBirauis no kogax napameTpiB abo 36inbLIYETHCS
306pakeHe 3HaUYEHHS

DOWN =y pexuMi nporpaMyBaHHs 3AiMCHIOETLCS HaBiraLlis no
Kofax napameTpiB abo 3MeHLYETbCA 306paxeHe 3HaUEHHS.

D) ATA DATA - eKkcrnopT faHux Ha Hociin USB.

YBIMKHEHHS CBiTNa.

REC - aKkTVIBOBaHWI Ha 3aBOAi BCEpeaAMHi NMPUCTPOLO yNpaBiHHS
R EC 3annCcoM AaHuX B XypHan. [ns BUMKHEHHS (3a 40MOMOrot
3aXVCHOro Napons) 3BepTaTucs B cepsicHy Cnyxoy.

%2
e

[ 3a ponomororo aBapiliHOro pe3epBHOr0 >XUBJIEHHA MPaUIOE Ti/IbKKN
NpUCTPIi  ynpaBfiiHHA, SAKWIA PpeeECcTpPyE 3MiHY TeMmnepaTtypu B
XONnoAWNbHUKY. YCi iHWI eNeKTpUYHi KOMMOHEHTU XONoAWJIbHUKA
(koMnpecop, BEHTUNATOP, OCBIT/IEHHA) He NPauoloThb.

OAHOYaCHO HAaTUCHYTU KHOMKK SET i UP - BUMUKAETBCS 3BYKOBUIA aBapiviHWiA CUrHas.
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CumBonu Ha pgucnnei €JIeKTPOHHOro KOHTposniepa Ta iX NoSACHeHHSA

CumBon Onepauist | OyHKUIs

CBiTnTbCS | KOMNpecop yBIMKHEHWI
bnvmae YBIMKHEHO 3aXUCT 3anycKy komnpecopa (nicis KopoTKOi naysu)

*i* CiTuTbCa | Mpy BBIMKHEHHI YHKLi aBTOMaTU4YHOIro po3Mep3aHHs

% bnvumae Mpautoe PyHKLUiA OCyLUEeHHS BUMapHMKa

# CBiTUTbCA | BeHTMNATOP YBIMKHEHWIA

3aTpuMKa BEHTUISITOpa Nic/is aBTOMaTUYHOMO

Bbnvmae .
pPO3MOPOXXYBaHHS BBIMKHEHA

(((!))) CBiTUTbCS | 3apeecTpoBaHi aBapiiiHi cuTyauii

CBiTUTbCA | AKTMBOBAHa peecTpalist

CeiTutbca | CTaTyc akymynsitopa OK

Bnvmae Mpobnema 3apsaaku akyMynsTopa abo noraHuin akyMynsaTop

CeiTntbCa | OanHMLA BUMIpY

bnumae ®dasza nporpaMmyBaHHs

-Q- CBITUTbCA | BKIIOYEHO BHYTPILLHE OCBIT/IEHHS

YcTtaHOBKa NnapaMeTpiB aaTu, 4acy, MeHI0O peanbHoOro 4acy (pani -
RTC), BMMMKaHHA aBapinHOro curHany

1. YBIMKHYTM MEHIO NporpamyBaHHs — OAHOYACHO HaTUCHYTK KHonku SET i DOWN Ta
YyTpUMYBaTH iX NPOTAroM 3 CeKyHA.

2. BukopuctoByBaTtu kHorku UP abo DOWN ans 3MiHM napaMeTpiB A0 TUX Nip, NOKK Ha
eKpaHi He 3'aBuTbca Hanuc CLO

LLlo6 noTpanuth B MEHIO YCTAHOBOK, HAaTUCHYTK SET

HUr = roanmHn — HatucHytn SET ans 3MiHm / nigTBepa)eHHs. MNapameTp 3MiHIOBaTU 3a
ponomoroto UP / DOWN.

Min = XBUIMHM — HaTUcHyTW SET Ang 3miHu / nigTBepaxeHHs. MapameTp 3MmiHoBaTH
3a ponomoroto UP / DOWN.

dAy = uncno micaus — HatucHyTM SET ans 3miHn / nigTBepaxeHHs. MapameTp
3MiHoBaTK 3a aornomoroto UP / DOWN.

Udy = peHb TxkHS — (Sun, Mon, Tue, Wed, Thu, Fri, Sat) HaTucHyTn SET ans 3MiHu /
niaTeepakeHHs. MNMapameTp 3MiHOBaTK 3a gonomoroto UP / DOWN.

Mon = micsub — HaTUcHyTY SET ans 3miin / nigTBepaXeHHs. MapameTp 3MiHIOBaTH 3a
ponomoroto UP / DOWN.

YEA = pik — HaTucHyTv SET ans 3MmiHu / nigTBepaxeHHs. MNapameTp 3MiHoBaTH 3a
ponomoroio UP / DOWN.

OnHoYacHO HaTUCHYTM kHonku SET i UP. Pa3oM 3 TUM BUMMKAETbCS 3BYKOBUIA aBapilHuiA
curHan. Buxig 3 MeHto BigbyBa€eTbCs aBTOMATUYHO, SIKLLO Hisika KHOMKa He aKTUBYETLCS
npotsirom 65m3bko 10 cekyHa.
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PEECTPALIA TEMNEPATYPU U NEPEHECEHHA
AAHUX HA HOCIX USB

LLlo6 ekcriopTyBaTV AaHi xypHany Ha ko4 USB, BUKOHaWTe HacTynHi Aii:
1. BctaBTe goaaHui Hocit USB, cneuianbHO HanawToBaHui ans Bupoby (Hocii USB
NOCTaYaETbCA Pa3oM 3 XONOANNBHUKOM);
HaTucHiTb kHonky DATA 11 yTpuMyiiTe A0 TUX Nip, NOKM He 3'SBUTLCS Hanwuc dat;
MpucTpin ynpaBniHHS NOYMHAE NEPECUNKY AaHWX Ha Hocin USB;
4. Y MeHI0 eKCropTy AaHuX Ha ekpaHi byae nokasyeaTucs nosigomneHHs Lod, a notiM —
nosigomMneHHs Alr;
5. Micns 3aBeplueHHs nepeHeceHHs AaHux byae nokasyBaTWUCs HaCTYMHE NOBIAOMIIEHHS:
- End — akwo Bce rapasa
- Err — SKLWIO nepeHeceHHs AaHnX He BAANocs.

W

MpucTpin ynpaBniHHs 36epira€ B XypHani:

a. 100 ocrtaHHix 3anuciB aBapiliHMX cUrHaniB pasoM 3 AaTow i TpuBanicTio nogii y daiini
ALARM.txt;

b. 3BedeHHs 3anuciB BUMIiptOBaHb TeMNepaTypy pa3oM 3 AaTol i YyacoM noaii y danni
DATA.txt.

PO3MOPOXYBAHHA, Aaornaa TA NIPUBUPAHHA

XONnoAMNbHUK PO3MOPOXYETbCA ABTOMATUYHO. 3aMOpOXeHi KPYNWHKKU piavHu,
KOTpi YTBOPIOIOTLCS Ha 3aAHil CTiHUI XON0AMBHOT KaMepy, PO3MOPOXKYHOTLCS Mif Yac naysu
B poboTi koMnpecopa. Tana soaa no Tpybui cTikae y BaHHy (AuB. puc.1l), NnpusHadeHy ans
360py Tanoi Boaw, i 3BiATM BUMAPOBYETLCS.

YNCTITb XONOAWbHUK PErYIAPHO.

He 3abyabTe nepea OYMLIEHHSAM BUMKHYTU aKyMyIsSiTOP 3a AOMOMOMOK KHOMKM

o YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI Ha 3afHili MaHeni XonoAunbHMKA Ta BUMKHYTM MOro Bif
€NeKTPUYHOI po3eTkn. [licns YMWEHHS Ta MiAKIOYEHHS XO0NoAWMbHMKA A0
enekTpuyHoi Mepexi, HE 3ABYObTE YBIMKHYTU ABAPIMHE >XMBMEHHS
KOHTPOEPA BUMUKAYEM 11 (ams. puc.1).

PerynspHo uucCTiTb repMeETWYHWI  YWiNbHIOBAY Ha  ABepusTax.
MpoTupaliTe 1Oro Hacyxo.

MpuHaliMHI pa3 Ha piKk YWUCTITb 3aAHI0 YaCTWHY XONOAW/IbHMKA Ta
KoMnpecop Bia nuny. Lle MoxHa 3pobuTn M'SKO0 LWITKOK, FaHYipKolo 3
€NeKTPOCTaTUYHOI TKaHWHK abo NOPOXOTArOM.

PEFYJTAPHO umncTiTh CTiK 418 Tanoi Boan cnewiasibHUM iHCTPYMEHTOM.
CkJ10 oumLaliTe 3a LONOMOrolo 3aco6iB, NpU3HAYEHUX ANs CKNa.

HE BWKOPUCTOBYWTE pans uwiieHHs BHYTPILLHIX Ta 30BHILWHIX
MOBEPXOHb XONOAWSIbHUKA MUIOYY PiAWHY, WO MICTUTb abpasvBHi YaCTUHKK, KWUCIOTH,
6eH3nmH. HE MOXXHA BMKOPMCTOBYBaTU ANS OYMLIEHHS WiTkM abo rybku 3 rpybumum
MOBEPXHAMM, NMPU3HAYEHUMU AN HATUPAHHS.

HE MOXXHA npoBoAUTH OYMLLEHHSI CTUCHEHUM MOBITPSIM / Napoto.

SAKWO BM HE MMaHYETE BUKOPUCTOBYBATU XOMOAWIbHUMA MPUCTPIN NMPOTSroM TPWBAJoro
yacy, BUMKHITb MOro, HEOBXiAHO PO3MOPO3UTU, OUWCTITb, BUCYLWITh i 3anMwTe ABEpUSTa
BiAKPUTUMY, W06 3anobirT YTBOPEHHIO UBINi BcepeauHi NpucTporo.

- AesiHdikyiTe npunaa nuwe 3aco6amu, WO MICTATb €TUSIOBMIA CIMPT.

47



NiAroToBKA NMOPTA AocCTyny

HeobxiaHi iIHCTpyMeHTU: nNnocka BUKPYTKa 4 MM.

YBATA! BuMKHiTb NpuUCTpi i BMIMITL BWIKY 3 po3eTku. He
3abyabTe nonepeaHbOo BiAKIIOUNTY aBapilHe (pe3epBHE) XXUBNEHHS
€/1IeKTPOHHOIO KOHTpoepa.

1. Bupanitb repmetusytody nacty 3 OTBOpY MOPTYy pAocTyny 3i
CTOPOHW BiACiKy koMnpecopa A (ManoHoK. 1).

2. BcepeavHi xonoaunbHuka b 3HIMITb KpULWKY 3 OTBOPY MNOPTY
[JOCTyny 3a JOMOMOIOI0 BUKPYTKM (MasntoHOK 2).

3. BWLITOBXHITb i30M5LiMHMI MaTepian 3a AOMOMOrol0 BUKPYTKM
(mMantoHok 3).

4. BcraBTe kabenb AaTyMka 3cepeavHu xonoawnbHuka B uyepes
OTBip (ManoHoK 4).

5. 3 6oky Bigciky komnpecopa A 06epHiTb MpoBOA [AaT4yuKa
i30n15UiiHMM MaTepianoM i BCTaBTe Moro B OTBIp NOPTY AOCTYMYy
(man. 5).

6. [looaTKoBO repMeTu3yiTe OTBIP Ha CTOPOHI A repMeTH3yHUo
nacToro (MasntoHoK 6).

Micna NigKMIOYEHHS MNPUCTPOKD A0  eNIeKTpoMepeXxi  YBIMKHITb
aBapiiiHe pe3epBHE XWUBMNEHHS! KOHTpPOsiepa nepemMmkadem 11.

3MIHA NMONMOXXEHHA BIAKPUBAHHA
ABEPUAT

[ns 3MiHK HanpsiMy BigKpMBaHHA ABepusT xonoawnbHuka PEKOMEHOBAHO 3anpocutin
npauiBHMKa CEPBICHOTO LEHTPY. Afle L0 MOCNyry He BK/IHOYEHO [0 rapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHs.

3MiHy MOMOXEHHS1 BiAKPWMBAHHS [ABEPUST PaaMMO 34iMCHIOBAaTM 3 MOMIYHMKOM. Bam
3Ha06n5ThCca ABa ravikoBux knoda (N2 8 i NO 12) i xpectoBa BUKpYTKa.

HE MOXXHA knactu xonoaunbHUK ropy30HTaNbHO Mif Yac 3MiHM NOMOXEHHS BiAKPVBaHHS
ABepusT.

MPUMITKA. Mepeg TUM, sk NPUCTPIn 6yae Brieplue YBIMKHEHO Y €N1eKTPOMEPEXyY BiH Ma€
nocrosaTy 30 MUH. SKLWO Npy 3MiHi HaNpPsIMKY BiAKPUBAHHS ABEPEW BU HAaXUNWUW Npunag
nia KyToM 6inblue 45°, nepea NiAKNOUYEHHAM 10 eNeKTPUYHOT Mepexi aainTe oMy NOCTOATU
BEPTMKANbHO 4 rOAUHMN.

NMPUMITKA. licns 3MiHM HaNpSMKY BiAYMHEHHS BOPIT i MiAKIIOYEHHS A0 eneKTpoMepexi
He 3abyabTe YBIMKHYTM aBapillHe pe3epBHE >XMBJIEHHSI KOHTpOsJepa 3a [OMOMOrow
BMMMKada 11 (puc. 1).

Mopens MD40DD-P600SEQ. BukoHaliTe Taki onepauii B nogaHoMy nopsiaky:

YBATA! He 3abyabTe  BUMKHYTM  aKyMynsiTop 3@  AOMOMOMOK  KHOMKK

YBIMKHEHHS1/BUMKHEHHSI Ha 3aZHil NaHeni XonoanbHMKa Ta BUMKHYTU Or0 Bif €EKTPUYHOI

po3eTKu.

1. TloBepHiTb XONOAUNBHUK Ha KyT 45 °.

2. BigkpyTiTb ABa rBuHTM 1 i NOTArHITL ABEpi AOHWM3Y, WO6 3HSATU iX pa3oM 3 HWKHIM
KPOHLUTENHOM i Npoknaakor 3.
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BiakpyTiTb ABa rBUHTK 4, 3HIMiTb KPOHLITEWH 5 3 Npoknaakolo 6 i NpUKpyTiTh Moro Ao

NPOTUEXHOI CTOPOHN Wadu.

BuKpyTiTb BiCb Bifi BEpXHbOr0 KpOHWTeHa 9, no3. 8 (knou N2 12) i BkpyTiTh B

KpoHLWTeNH 10 3 iHworo 60Ky wadw.

MoknaaiTb 3HATI ABepi Ha PpiBHY MNOBEpPXHIO i MigrotyiTe i A0 NiBOCTOPOHHBLOrO

BiYMHEHHS:

a) BiakpyTiTh ABa wWypynu no3. 11 i BUTAMHITb CaMO3aKpMBalOUMii MexaHiamM 12 3Hu3Yy
[IBEpEN.

b) 3HimMiTb kpuwKy 13 3Bepxy ABEpPUST i NIArOTyWTE OTBIP ANs BCTAB/IEHHS] MEXaHi3My
3aUMHEHHS ABEPEW: 3HIMITb i30NALIMHMIA MaTepian Tak, Wwob oTeip Ans MexaHi3My 6yB
rnméuHoto 100 mm.

C) BcTaHOBITb 3aKpuBalUMii MexaHisM 12 i BTYNKy ABepuUST
13 y 3BOPOTHOMY MOPSAKY, MOMIHABLUX MiCLISIMM.

d) HiMiTb MPaBOCTOPOHHIN KPOHWTEWH 2 3 MeXaHi3My, Lo
CaMO03aKpWBaE, i BCTaHOBITb NiBMIA KpoOHWTEWH 14, wWo
3HaxoauTbCS B MakeTuKy  KomnnekTy. [epw  Hixk
MPUKPYYyBaTU KPOHLITEMH A0 MeXaHi3My, L0 3aKpUBaE,
OPIEHTYWTE KPOHLUTEWH TaK, LWob Npu 3aKpuUTTi ABepel 6yno
HaTaryBaHHs ABepel Ha 15-20° (auB. ManoHOK).

MigsicbTe ABepi 7, nepen, UMM po3ropHyBLUK ii Ha 180 rpaaycis i BCTAaHOBMBLUW Ha Bicb 8

BEPXHbOI0 KpOHLWTelHa 10.

MpUKPYTiTb HWXKHI KPOHWTEWH 14 i3 KOMMIEKTOM MPOKIaAoK 3 Ha MpOTUAEXHUN 6ik

wadhu.

BWKpyTiTb rBUHTU KpinieHHs 16 i 3adikcyiiTe pyuky 15 B 0TBOpax BULLE. 3aTKHITb BiflbHi

OTBOPWM 3arnyLlKamm, WO 3HAaXOAATbCS B MAaKETUKY MaKyBaslbHOMO KOMMIIEKTY.
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MPOBJIEMU B POBOTI TA IX BUPILLEHHA

+ XonogunbHUK YBIMKHEHUI B PO3€eTKYy, afe He Npauloe, i iHAMKaTop HassBHOCTI
CTPYMY He cBiTUTbCSA. [lepeBipTe cnpaBHiCTb Balloi po3eTkun Ta enekTponocTayaHHs B
npuMiLLeHHi. MepeBipTe, Yn WTencenb NpaBUIbHO BCTPOM/IEHUI B €NEKTPUYHY PO3ETKY.
Bnaumae cumBon 2D, AKYMYNATOp He 3apamKaeTbCs. [lepeBipTe, UM BKIKOYEHO
aBapiiHe XXMBMEHHs (aeTanbHuii onuc y po3aini BCTAHOB/IEHHSA TA MIAMOTOBKA). SAkwo
AMCINEN He racHe nig Yac yBIMKHEHHS aBapifHOMO XXMBIEHHS, Lie 03HAYaE, L0 aKyMynsTop
3apsimKeHni/HecnpaBHUA. 3BEPHITLCS A0 CNYXOM MiATPUMKM.

Koam TpmBor. loBigoMneHHs npo TpuBory BifobpaXaeTbcs, AOKM yMOBa TPUBOMM He
6yne ouuwieHa. Yci TpUBOXHI NOBIAOMNEHHS Bif06paXaloTbCs MO Yep3i 3 BHYTPILUHLOKO
Temnepatypolo, 3a BuWHATKOM PF1, gakui 6nuMae. BisyanbHa iHAMKaLUiS — BCix
HeCrnpaBHOCTEN CYMNpOBOAXYETbCS 3BYKOBMM CUrHanioMm. Lleii 3BYKOBWW curHanm MoXHa
BUMKHYTW HaTUCKaHHAM Byab-SKOi KHOMKMW.

Koan 5
TpvBor MpuunHa Lo pobuTn:
PF1 Hecnpa_BHmm AaTHMK 3BepTaiTecs oo cepsicy
ynpaBniHHS
PF2 Hecnpasii aaTvk 3BepTaiTecs oo cepsicy
BMNapHuKa
PF3 HecnpasHy AaTumk 3BepTaiitecs Ao cepsicy

peecTpauii TemrnepaTypu

MNepesipTe poboTy x0noannbHMKA, TeMMe-

HA1 Bucoka TeMnepatypa
paTypy HaBKONULIHBOrO cepeAoBMLLa

LAl Hu3bka TeMnepaTtypa 3BepTaiitecs Ao cepsicy
ABapifHUIA cUrHan BIAKPUTUX . .

dA nsepeit [obpe 3akpuiTe aBepi

CA ABapifHWiA curHan 3BepTaiitecs Ao cepsicy

EA 30BHiLLHIl aBapiliHWUIM curHan  |3BepTanTecs A0 cepsicy

BUMKHeHHs aBapiiHoro curHany RTC.
SKILO Le He BOAETLCS, 3BEpPTaNTECs A0
cepsicy

ABapifHWiA curHan

RTC
kopuryBaHHs yacy

+ lUyM nig yac po60TH CTaB ryyHilLMM. YNEBHITLCS, O XONOAUSBbHUK CTOITh CTIKO Ta
Ha PiBHIl TOPU30OHTAsIbHIN MOBEPXHi. BUPIBHATM MOrO MOXHA PperystoBaHHSIM BUCOTU
nepeaHix Hixkok. MepesipTe, UM XONOAWSBHUMK HE AOTUKAETbCS A0 MebniB i um xoaHa
YacTVHa OX0NOKYBaNbHOI CUCTEMU B 3a4HIM YaCTUHI XON0AMSIbHUKA HE TOPKAETLCS CTiHW.
BiacyHbTe xonoannbHUK aani Big Mebnis un cTiHW. MNepeBipTe, UM NPUUMHOLO 36iNbLUEHHS
WYyMy He € BMICT XONoAWIbHWKA — MOX/MBO, MNSWKK, 6aHku abo Tapinku BcepeauvHi
AOTUKAKTLCS 0OAHa A0 OAHOI.

Ha pHi xonoaunbHOI KaMepwu 3'aBusacb BoAa. [epeBipTe, UM He 3aCMiYeHuiA CTiK ans
Tanoi Boau. MNpouncTiTb CTiK ANS Tanoi BOAU NPU3HAYEHUM AN1S1 LbOro iHCTPYMEHTOM.

Mig xonoannbHMKOM 3'ABMIAch BoAa. iafoH Ana Tanoi Boau 3CyHyBCS 3i CBOMO Micus
Ha KomMrpecopi. MoMICTiTb NiaA0H Ha KOMMpecop.
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Mia yac BiAKpMBaHHA ABepuUAT BIACTAa€E ryMOBMiI1 YLULiNIbHIOBAY. YLUiNbHIOBAY Mir
3abpyaHnTnca nunkolo ket (kvp, cupon). MounCTiTh yuWinbHIOBaY i na3 Ans HbOro
raH4yipkolo, 3MOY€EHOI0 B TEMNii BOAi 3 10laBaHHAM MUna abo piavHU Ans MUTTS nocyay,
i NpOTPITb Hacyxo. BcTaBTe yLinbHIOBaY Ha Micue.

Movana nNITHITM NOBEPXHSA XOJIOAWABHOrO MNPUCTPOID.  BigHocHa BosOriCTb
HaBKO/MLIHBLOMO cepeaoBulla nepesullye 75 %. MpoBITPIOMTE MPUMILLEHHS, Y SIKOMY
BCTAHOB/IEHO MPUCTPI, YCYHbTE NPUYMHM BOJIOrOCTI.

[ABepusiTa NpuaAraloTb HepiBHO. SKWO ABepuUSTa NPUASraloTb HEPIBHO, iX MOXHa
BiAperynioBaTW: BigperynioBaTy piBHE MONIOXKEHHS ABEPUST, MepecyBaloun HWDKHIi
KPOHWITENH BNiBO/BNpaBo; 3abe3neunT LWiNbHEe NPUASraHHS ABEpUST, 3MiHMBLUK
KiNbKICTb po3nipoK Mifi KPOHLUTENHOM,

MpuMiTKM WOAO 3BYKY pO60TM NPUCTPOIO. Pi3Hi poboui 3ByKkM, WO BMAAKOTLCA Mig Yac
pob0oTU XONOAWNBHOrO MPUCTPOIO i MPOLIECY OXOMOMAXKEHHS, € HOPMaNbHUM SIBULLEM i He
cBifYaTb MpO HEeCrnpaBHICTb. 3BYKW A3tOpYaHHs, OynbkaHHS ¢ TyAiHHS  BUKIMKAE
XOMOJOAreHT, WO UMPKYIOE B CUCTEMi OXOMOKEHHSl. HeTpuBanuii 3ByK ryaiHHa a6o

CWMbHILIMIA 3BYK NOTPICKYBaHHS NpY BKIOYEHHI BUAAE KOMMPECOP XOM0AMNBHOIO NPUCTPOIO.

OXOPOHA OOBKOJIMWWHLOIO CEPEAOBULLA

Lleit 3HaK O3Ha4ae€, WO XOMOAWIBHUK HE MOXHa BUKMAATWM Pa3oM 3 iHLWMMU
nobyToBUMM BIAXOAaMW, KOMU BiH YXXe HENPUAATHUN [0 BUKOPUCTAHHSI.
JikBigoByBaTK iX Cnif oKkpemo, 36epiralounm B KOHTEWHepax, MO3HAaYeHMX LM
CMMBOJIOM, Ha BeENMKMX 3Banuwax 6pyxTy. [JleTanbHO Ai3HaTuCs sK 6e3neyHo
- no3byTncs CTaporo XonoawnbHWka Bu  MoxeTe B opraHax MicLeBOro
CaMoBpsAYBaHHS, y MarasuvHi, Ae Bu npuabann xonoamnbHuk abo B MicLueBoMy
npeacTaBHMLUTBI BUPOBHMKa.
SAkwo Bu Bupiwmnm no3byTUCS XONoAMSIbHUKA — YHEMOXIMBTE MOro NoAasblly npauto,
Wo6bu 3anobirt MOXIMBUM HeLaCHUM BMNaaKaM. BUTArHITL WwTencesnb 3 po3eTKy i BigpkTe
LUHYP XWBMEHHS. BigipsiTb yLinbHIOBaY. SKLIO Ha ABEPLSTAaX € 3aMOK — 3/1aMaiiTe Moro.
YBATA! He HaMaralTecs B/IaCHOPYY AEMOHTYBaTU XONIOAW/IbHUK. 3anuwiTe Ue
¢ipmi, Wwo 3ailicHI0E nepepobky.

Y npucTpoi BCTaHOBJIEHa aKyMynsaTopHa 6atapesi. SKWoO BW xo4ueTe yTUi3yBaTu
npucTpili, 6aTapeto HeobXiAHO BUMHSTY Ta BiANPaBUTY Ha OKpeMy yTunisauio 6aTtapeii. He
MOWKOMKYTE i He 3aMMuKaiiTe akyMyasaTop. YTunisauis MOBMHHA 3ailicHIOBaTUCS
BiAMOBIAHO A0 MiCLEBMX €EKOJIOMYHMX HOPM LWoAo YyTunizauii Biaxopis. LLo6 oTpumaTn
JAeTanbHiwy iHpopMaLilo Npo NOBOAXEHHS, BIAHOBMEHHS Ta nepepobky Lboro Bupoby, 6yab
Nacka, 3BEPHITbCA A0 MiCLEBUX OpraHiB Bfaau, Cnyxoéu ytunizauii nobytosux Biaxoais abo
po3apibHoro nNpoaasus, y SIKOro B1 npuadanu Bupib.
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FAPAHTIMHE OBCNYrOBYBAHHA

SAKLLO BUPIB HE MPALIOE HANTEXXHUM YMHOM, 3'ICYWTE, Y 3MOXKETE BU BUMPABUTU
MPUYNHY HECMPABHOCTI BJIACHOPYY. fkwo Bu He BrnopaeTech cami, Hanuwitb abo
3aTenedoHyiiTe B HaWbnudye NPeACTaBHULTBO, WO 3AIMCHIOE  06CyroByBaHHS.
3B'A3yl0uMCb i3 NPeACTaBHULUTBOM, O00OB'A3KOBO BKaXiTb MoOAENb  XONMOAMSIbHMKA
(MODEL/Mogent) Ta ioro Homep (Ser.No/®dabpuk Ho).

[aTta BUrotoBJieHHSl. TWXJeHb i piKk BUrOTOB/IEHHS 3alndpoBaHi B NepLUMX YETbIPbOX
uncgpax - Ser.N°/dabpuk H® Ha eTMKeTLi BUpOBHMKaA: nepLunii i Apyruin umdpa nos3Havae
OCTaHHE 4YMCNO POKYy, TPeTis Ta 4eTBepTMM uudpa - TWKAEHb UbOro poky. Hanmp.
Ser.No/®abpuk Ho 2203000000, ae: - 24 - 2024; -03 - 03-i1 TwxxaeHb 2024 poky.

Bupo6Huk: AB SNAIGE, Byn. MpamoHec 6, LT-62175 AniTyc, JuTBa

YNOBHOBaXXHWUI NPEACTaBHMK:

TOB "CHaiire - YkpaiHa" 01021, M. Kuis,

Byn. FpyweBcbkoro, 28/2-A, H/n 43, Ten.: 050 380-55-77
e-mail:_sergei.drapkin@snaige.net

LLloao nuTaHb 3 CepBiCHOro 06C/yroByBaHHS Ten.:

TOB PeMnobyTTexHika cepBic Kuis 095-428-65-65

[10 YBAI'M MOKYTLIB!

YBa)xHO NpOYMTaTE IHCTPYKLIiO 3 BUKOPUCTaHHSA. MNpu HeAOTpUMaHHI nepepaxoBaHuX B
IHCTPYKLUIii BUMOT i BKa3iBOK, 3aNMIaETLCA MMOBIPHICTb 3iMcyBaTV XonoannbHuk i BTPATUTU
MPABO HA BE3KOLLTOBHE T'APAHTIMHE OBCJTYTOBYBAHHS.

FapaHTiiiHMit nepioa:
Ha mMeauyHi xonoamnbHWKM AatoTb 12 MicAUiB rapaHTis.

Y nepioa rapaHTilHOro 06CNyroByBaHHSI MPOBOAWUTLCS 6e3KOLITOBHA 3aMiHa AeTanew i
BY3/1iB XON0AUSIBHOMO Npwiagy, Wo 3incyBanucs. BupilleHHs nuTaHHa Npo AOUiNbHICTD iX
3aMiHM abo peMOHTY 3a/MLIAETbCS 3@ MYHKTaMU aBTOPM30BaHOrO 06CNyroByBaHHs. 3aMiHeHi
aedekTHi aeTani nepexoasTb Y BNAcHICTb MYHKTY aBTOPM30BaHOro o6CnyrosyBaHHs.

BcTaHOBNIEHHSA i NiAKNIOYEHHSA:

YBATA! MpucTpili NOBMHEH 6yTW MiAKNOYEHWI A0 3a3eMIIEHOI ENIEKTPOMEPEXi, PO3MILLEHNI
i eKcryaTyBaTUCS B CYBOPIl BiAMOBIAHOCTI A0 iHCTPYKLi BUPOGHMKA, ONMCaHMX B iHCTPYKUIi
3 eKkcnnyaTadii.

FapaHTiliiHe 06CNYyroByBaHHSA NPUNUHSAETbLCS:

« Yepe3z MexaHiuHi yWKomKeHHS kopryca abo iHWi YLWKOMKEHHS, O BUHWUKIW 3 BUHU
MOKYNuUs MNpW TPaHCMOPTYBaHHI NpMAGaHOro XONOAWNBHOrO NpUAady iHakwe, Hixk
3a3Ha4YeHO BWPOOHWMKOM B HCTPYKUii 3 BMKOPUCTaHHA npunagy, BKAOYHO 3
MOLUKOKEHHSIM 3aBOACHKOr0 HOMEpY Ha Mpwnagi. Y cynepeunusiit cuTyauii, HeobxigHo
060B'A3KOBO HaAATK YNaKyBaHHA XOM0AMIbHOIO NpUIaay.
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+ Yepes HecrpaBHiCTb, NOSIOMKW AeTaseil, 3aX0AiB, WO 3'SBUINCS Y 3B'A3KY 3 HEMPaBUTbHUM
BUKOPUCTAHHSIM  BMpOBY, YCTAHOBKM 1 BKIIOYEHHS B  eNeKTpoMepexy abo
TPaHCMOPTYBaHHIO He [AOTPMMYHOYM BWMMOI BMPOOHMKA, OMMCaHUX B IHCTPYKUii 3
BMKOPUCTaHHSA npunaay.

+ SIKWO XONoAWNIbHWUN MpWMaf EeKCryaTyBaBCs B aHTUCAHITAPHUX YMOBax, MpUYMHAMK
HeCrpaBHOCTI € KOMaxu, FPU3YHU 1 iHLLi CTOPOHHI BNIVBM.

+ SKWO B nepioa rapaHTiHOrO 06CNYroBYBaHHS XONOAWLHUIA MpUNaa PEMOHTYBaNU He
odililiHi NpeaCTaBHUKM,

IHwWi ymoBu:
- [poaaseLb He BiANOBIAAE 3a HEAOMIKN, WO BUHMKIN BHACMIAOK BCTAHOBAEHHS, MOHTaXYy
Ta MiaKIYeHHs npunagis 0coboto, He YNOBHOBAXKEHOI0 NMPOAABLIEM.
YBAT'A! TpaHcropTHi BUTpaTW, MOCAYrM 3 MNiAKMOYEHHS, BCTAHOBMIEHHS Ta 3arycky
npunagy OnfadyyeTbCs CrMOXMBAYeM, SKWO iHWe He nepeabayeHo yMOBaMM MpoAdaxy
npunagy npoaasLeEM.
FapaHTia He NOWMNPIOETLCA:

- Ha JIaMro4Ky BHYTPIHbLOr0o OCBIT/IEHHS,

- BHYTpIiWHi NiacTMacosi AeTani npuaaay, 3incosaHi 3 BUHW NOKYNUs,

- Ha akymynsTopHy 6atapeto.
SKIWO XONOAUNBbHUIA NpUNaa 3aMiHIOETbCS Yepe3 HEeCnpaBHICTb, NMOKyneLb 3060B's3aHui
BiALIKOAYBATM KOMNaHii 36MTKM, OTPMMaHi BHACNIAOK MEXaHIYHMX YLWKOMKEHb Npunaay 3
BMHM MOKYMNUS.
Mpy BWKOHAHHI rapaHTIMHWUX PEMOHTIB rapaHTiMHWN CTPOK 36iNMbLIYETbCS Ha 4ac
nepebyBaHHs npwunagy B PEMOHTI. 3a3HayeHuii Yac OBYMCNIOETbCA Bi4 AHS, KOMU
CMOXXMBaY 3BEPHYBCS 3 BUMOIOLO NP0 YCYHEHHS HeloNiKiB. FapaHTiliHWiA CTPOK 3aMiHEHOTO
XOM0AWNBHOMO MpUnagy MOYMHAETLCA BiA AHA 3aMiHM npunagy. [ata BKa3yeTbCcs B
rapaHTiiHOMY apKyLli 3 BiAMITKOLO, LLO NpuUnas 3aMiHEHWIA.
3a SKiCTb rapaHTIMHOMO PEeMOHTY BiAMNOBiAANbHICTL HECYTb MYHKTW aBTOPW30BaHOMo
06cnyrosyBaHHs.
3a BUKAMK odiliHMX NpeacTaBHMKIB 36UTKM po6ouoro yacy MaiucTpis cepsicy #
TPAHCNOPTHUX BUTPAT OMJIauye NOKyneub BiANOBiAHO A0 po3uiHOK odilinHUX
NpPeACTAaBHUKIB, SKLLIO: HEMAE OPUTiHaNIbHOrO FapaHTIMHOMO apKylua, abo Nno 3aKiHYeHHi
rapaHTiMHOro nepiogy XONOAWSIBLHOrO rMpwragy, abo SKWO B Nepioj rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHS XONOAWNbHUIA NpUIag PEMOHTYBaB MaWCTEp He 3 BULLE 3a3HayeHol
cnyx6u cepsicy, abo SKWO MOKyrneub He [OOTPUMYETbCS BKA3iBOK iHCTPYKUii 3
BMKOPUCTaHHS.
BuMmory, sKi CnoxuBay MOXe BUCYHYTW [0 npogasus abo BupobHuKa npunaay,
BM3HaAYaloTbCA YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
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